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SEMBOLLER‹N AÇIKLANMASI

                       
Makinenin üzerindeki semboller:

UYARI! Yanlıfl veya dikkatsizce 
kullanıldı¤ında bu makine, kullanan veya 
baflkaları açısından ciddi veya ölümcül 
yaralanmalara yol açabilecek tehlikeli bir 
araç haline gelebilir.

Makineyi kullanmadan önce kullaním 
kílavuzunu iyice okuyarak içeri¤ini 
kavrayíníz.

Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel 
koruyucu araçlar bölümüne bakíníz.

UYARI! Ö¤ütme sırasında solundu¤unda 
sa¤lı¤a zarar verebilecek toz ortaya çıkar. 
Onaylanmıfl bir solunum maskesi kullanın. 
Daima iyi havalandırma koflulları sa¤layın.

Bu ürün geçerli CE direktiflerine 
uygundur.

Çevreyle ilgili iflaretler. Ürün veya 
ambalajı üzerinde bulunan semboller, bu 
ürünün evsel atık olarak 
de¤erlendirilemeyece¤ini belirtir.

Bu ürüne do¤ru önemin verilmesini 
sa¤layarak, çevreye ve insanlara olabilecek 
potansiyel negatif etkisini önlemeye 
yardımcı olabilirsiniz, aksi taktirde bu 
ürünün yanlıfl atık yönetimi olması 
durumunda negatif etkiler olabilir.

Bu ürünün geri dönüflümü hakkında daha ayrıntılı bilgi için 
belediyenize, mahalli atık hizmetinize veya ürünü satın 
aldı¤ınız ma¤azaya danıflın.

Makina üzerindeki di¤er semboller/etiketler kimi 

pazarlarda onay almak için gerekli özel koflullarla ilgilidir.

Uyarı düzeylerinin açıklaması

Uyarılar üç düzeye ayrılır.

UYARI!

D‹KKAT!

NOT!

!
UYARI! Önlenmedi¤i takdirde ölüme veya 

ciddi yaralanmalara neden olabilecek 

tehlikeli bir durumu gösterir.

!
D‹KKAT! Önlenmedi¤i takdirde hafif veya 

orta dereceli yaralanmalara neden 

olabilecek tehlikeli bir durumu gösterir.

NOT! Yaralanmayla ilgili olmayan uygulamalara atıfta 
bulunmak için kullanılır.
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SUNUM

                                               
De¤erli Müflterimiz,

Bir Husqvarna ürünü tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz!

Dile¤imiz, ürünümüzden memnun kalmanız ve uzun yıllar 
kullanmanızdır. Ürünlerimizden birini satın almanız tamirler ve 
servisler ile birlikte profesyonel yardıma ulaflmanızı sa¤lar. 
Makinenizi satan kifli yetkili bayilerimizden biri de¤ilse, ondan 
en yakın servis atölyesinin adresini isteyin.

Bu operatör kılavuzunu faydalı bulaca¤ınızı umuyoruz. 
Kılavuzun iflyerinde her zaman el altında bulunmasını sa¤layın. 
′ ‹çinde önerilenleri (kullanım, servis, bakım, vs.) yerine 
getirerek makinenizin ömrünü uzatabilir ve elden düflme satıfl 
de¤erini artırabilirsiniz.′ Bir gün makinenizi satarsanız, yeni 
sahibine kullanım kılavuzunu da vermeyi ihmal etmeyin.′

300 yılı aflan yenilik

Husqvarna AB gelenekleri, ‹sveç Kralı Charles XI misket 
tüfe¤i üretimi için bir fabrika kurulması emrini verdi¤i 1689 
tarihine kadar geri giden bir ‹sveç flirketidir. Avcılık silahları, 
bisikletler, motosikletler, ev aletleri, dikifl makineler ve dıfl 
mekan ürünleri gibi alanlarda dünyanın önde gelen 
ürünlerinden bazılarının gelifltirilmesinin ardındaki 
mühendislik becerilerinin temelleri o zamanlar atılmıfltı.

Husqvarna ormancılık, park bakımı ve çimen ve bahçe bakımı 
için dıfl mekanda kullanılan güç tahrikli ürünlerin yanında 
inflaat ve tafl iflleme endüstrileri için kesme ekipmanları ve 
elmas aletleri konusunda da bir global liderdir.

Kullanıcının sorumlulu¤u

Operatörün makinenin güvenle nasıl kullanaca¤ına iliflkin 
yeterli bilgiye sahip olmasını sa¤lamak ürünün sahibinin/
iflverenin sorumlulu¤undadır. Amirler ve operatörler Kullanım 
Kılavuzunu okumalı ve anlamalıdırlar. Afla¤ıdaki hususları 
bilmelidirler:

• Makinenin güvenlik talimatları.

• Makinenin uygulama alanları ve sınırlılıkları.

• Makinenin kullanımı ve bakımı.

Ulusal mevzuatta, bu makinenin kullanılmasına iliflkin yasalar 
bulunabilir. Bu makineyi kullanmaya bafllamadan önce 
çalıfltı¤ınız yerde geçerli mevzuatı ö¤renin.

Üreticinin flartları

Husqvarna bu kılavuzun basılmasından sonra bu ürünün 
güvenli kullanımına iliflkin ek bilgiler yayınlayabilir. En 
güvenli kullanım yöntemlerinin uygulanması kullanıcının 
görevidir.

Husqvarna AB ürünlerini sürekli olarak gelifltirmeye 
çalíflmaktadír, bu yüzden ürünlerin biçim ve görünüflleri 
konusunda önceden haber vermeksizin de¤ifliklik yapma 
hakkímíz saklídír.

Kullanıcı bilgileri ve yardım için bize web sitemizden ulaflın: 
www.husqvarna.com

Tasarım ve özellikler

Yüksek performans, güvenirlik, yenilikçi teknoloji, geliflmifl 
teknik çözümler ve çevreye duyarlılık gibi de¤erler Husqvarna 
ürünlerinin ayırt edici özellikleridir. Operatör bu ürünü güvenli 
bir biçimde kullanmak için bu kılavuzu dikkatle okumalıdır. 
Daha fazla bilgiye ihtiyacınız olması durumunda bayinize veya 
Husqvarna’ya danıflın.

Ürününüzün benzersiz özelliklerinden bazıları afla¤ıda 
belirtilmifltir.

PG280

• Bu makine, çeflitli sertliklerdeki beton yüzeyleri ö¤ütme 
uygulamalarında kullanılmak üzere tasarlanmıfltır.

• PG280 sa¤lam bir yapıya sahiptir ve kullanımı kolaydır

• Makine katlanarak daha kolay bir flekilde taflınabilir.

• Makinede bir yüzer kapak bulunmaktadır.

• Makine bir kenar ö¤ütücüdür.

• Tek fazlı

• 280 mm ö¤ütme yüzeyi
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NE NED‹R?

   
Ö¤ütücünün parçaları nelerdir?
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1 Sayaç

2 Elektrik kabini

3 Kol/gidon

4 Gidon ayarı için kilitleme kolu

5 Acil durum durdurma

6 Aflırı yük lambası

7 Durdurma/çalıfltırma anahtarı

8 Motor kablosu için ba¤lantı, hızlı ba¤lantı

9 Açılı ba¤lantı kolu

10 Fifl

11 Ayak pedalı 

12 Kilitleme dü¤mesi

13 Lastik tekerlekler

14 Ba¤lantı, vakum hortumu

15 Kilitleme ifllevi

16 Motor/ö¤ütücü bafllık ataflmanı

17 Kenar ö¤ütme kapa¤ı vidaları 

18 Kapak, kenar ö¤ütme 

19 Kaldırma halkası

20 Elektrik motoru

21 Kaldırma kolu, motor 

22 Yüzer kapak

23 Takım plakası 

24 Fırça dizisi

25 Kullanım kılavuzu
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MAK‹NEN‹N GÜVENL‹K EK‹PMANLARI
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Genel

Bu bölümde, makinenin güvenlik donanímí konusunda 
ayríntílarín neler oldu¤u, bunlarín hangi ifllevlere sahip 
bulundu¤u ve do¤ru çalíflíp çalíflmadí¤ína emin olmak için 
kontrol ve bakímínín nasíl gerçeklefltirilece¤i açíklanmaktadír.

Durdurma/çalıfltırma anahtarı

Makine, çalıfltırma/durdurma dü¤mesi kullanılarak çalıfltırılıp 
durdurulur.

Durdurma/çalıfltırma anahtarını kontrol etme

Acil durum durdurma veya makine durdurma dü¤melerini saat 
yönünde çevirerek dü¤melerin basılı durumda olmadı¤ından 
emin olun.

• Makineyi çalıfltırırken ö¤ütücü üniteyi zeminden 
kaldırmadan kolu afla¤ıya do¤ru iterek ö¤ütücü disk ile 
zemin arasındaki basıncı azaltın.

• 0/1 dü¤mesini 1 konumuna (tahrik) getirerek makineyi 
çalıfltırın. Makine sarsıntısız bir flekilde çalıflır ve ayarlanan 
hıza 5 saniye içinde ulaflır.

• Makineyi durdurmak için çalıfltırma/durdurma dü¤mesini 
'0' (durdurma) konumuna getirin.

Acil durum durdurma

Acil durum durdurma dü¤mesi motoru hızla kapatmak için 
kullanılır. Makine üzerindeki acil durum durdurma dü¤mesi 
flebeke gücünü keser.

Acil durum durdurmayı test etme

• Acil durum durdurma dü¤mesine basın. Motorun durup 
durmadı¤ını kontrol edin.

• Acil Durum Durdurma Dü¤mesini devre dıflı bırakın (saat 
yönünde çevirin).

!
UYARI! Bozuk güvenlik gereçleríne sahip 

bir makineyi asla kullanmayíníz. Bu 

bölümde belirtilen kontrolleri ve bakím 

önlemlerini uygulayíníz. Makineniz bu 

denetimlerden herhangi birisinde takílírsa 

onarím için servis ajaníníza baflvurunuz.

D‹KKAT! Fifli takmadan önce motor kablosunu elektrik 
kutusuna ba¤layın.

~1 mm

1
2

1 2



 

ÇALIfiTIRMA
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Genel güvenlik açíklamalarí

• Bu Kullanım Kılavuzu'nun içeri¤ini okumadan ve 
anlamadan makineyi kullanmayın. Tüm uyarı ve 

talimatları ilerde baflvurmak üzere saklayın.

Çalıflma alanı güvenli¤i

• Çalıflma alanını temiz ve iyi aydınlatılmıfl tutun. 
Kalabalık veya karanlık alanlar kazalara neden olabilir.

• Makine, yangın veya patlama olasılı¤ının bulundu¤u 
alanlarda kullanılmamalıdır.

Elektrik güvenli¤i

• fiebeke voltajının, makinenin nominal de¤erler plakasında 
belirtilen voltaja uygun olup olmadı¤ını kontrol edin.

• Kontrol ve/veya bakım, motor kapalı ve fifl çekili iken 
yapılmalıdır.

• Fifli çıkarmadan önce makineyi mutlaka kapatın.

• Makineyi kesinlikle kablosundan tutarak sürüklemeyin ve 
fiflini asla kabloyu çekerek çıkartmayın. Güç kablosunu 
çıkarmak için fifli tutun.

• Herhangi bir kablo veya fifl hasar görmüflse makineyi asla 
kullanmayın, tamir için yetkili bir servis atölyesine 
gönderin.

• Makine, suyun içindeyken asla makine donanımına ulaflan 
bir derinlikte çalıfltırılmamalıdır. Donanım zarar görebilir 
ve çalıflan makine yaralanmalara yol açabilir.

• Motor ve elektrik kutusu arasındaki konta¤ı ba¤larken ve 
konta¤ın ba¤lantısını keserken güç kablosu ba¤lantısı 
mutlaka kesilmifl olmalıdır.

Topraklama talimatları

• Makinenin topraklama kablosu ve fifli bulunur ve her 
zaman topraklanmıfl bir prize ba¤lanmalıdır. Böylelikle 
arıza durumunda elektrik floku riski azaltılır.

• Makineyle birlikte adaptörlerin kullanılmasına izin 
verilmemektedir.

Uzatma kabloları

• Uzatma kablosunun üzerindeki iflaret, makinenin nominal 
de¤erler plakasında belirtilen de¤erle aynı veya bu 
de¤erden yüksek olmalıdır.

• Topraklanmıfl uzatma kabloları kullanın.
• Elektrikli aleti dıfl mekanda kullanırken, dıfl mekan 

kullanımı için uygun bir uzatma kablosu kullanın. Dıfl 
mekan için uygun kordon kullanmak, elektrik floku riskini 
azaltır.

• Uzatma kablosu ba¤lantısını kuru ve yerden yüksekte 
tutun.

• Kordonu ısıdan, ya¤dan, keskin kenarlardan veya hareketli 
parçalardan uzakta tutun. Hasar görmüfl veya dolaflmıfl 
kordonlar elektrik floku riskini artırır.

• Kabloların sa¤lam ve iyi durumda oldu¤unu kontrol edin. 
Herhangi bir kablo hasarlıysa makineyi asla kullanmayın, 
onarım için yetkili servise teslim edin.

• Aflırı ısınmadan kaçınmak için uzatma kablosunu 
toplanmıfl iken kullanmayın.

• Kordonun hasar görmemesi için makineyi kullanmaya 
baflladı¤ınızda kordonun arkanızda oldu¤undan emin olun.

• Uzatma kablosu olarak sadece sertifikalı ve yeterli 
uzunlukta kablolar kullanın.

!
UYARI! Bu bölüm, makine kullanımıyla 

ilgili temel güvenlik talimatlarını açıklar. 

Bu bilgi profesyonel beceri ve deneyimin 

yerine geçemez. Kendinizi kullanımla ilgili 

güvensiz hissetti¤iniz bir durumda 

kalırsanız çalıflmayı bırakın ve uzman 

tavsiyesi alın. Bayinizle, servis noktanızla 

veya deneyimli bir kullanıcıyla irtibata 

geçin. Emin olmadı¤ınız hiçbir ifllemi 

gerçeklefltirmeyi denemeyin!

!
UYARI! Elektrik ile çalıflan makinelerde 

her zaman elektrik çarpması riski vardır. 

Elveriflsiz hava koflullarından ve 

paratonerlerle ve metal cisimlerle vücut 

temasından kaçının. Oluflacak hasarları 

engellemek için her zaman Kullanım 

kılavuzuna uyun.

Fifl veya kablo hasar görmüflse makineyi 

kesinlikle prize takmayın.

!
D‹KKAT! Ekipman EN61000-3-11 

gereksinimlerini karflılar ve flebekeye 

ba¤lanması belirli koflullara ba¤lıdır. 

Elektrik flirketine danıflılarak ba¤lantı 

yapılabilir.

Ekipman yalnızca empedansı 0,28 Ohm 

altındaki bir flebeke güç kayna¤ına 

ba¤lanır. Arabirim noktasındaki sistem 

empedansı, elektrik flirketinden 

ö¤renilebilir.

fiebeke güç kayna¤ının sistem empedansı 

daha yüksekse ekipman çalıfltırıldı¤ında 

kısa voltaj düflüflleri görülebilir. Bu da 

baflka ürünlerin çalıflmasını etkileyebilir, 

örne¤in ıflıklar yanıp sönebilir.

!
UYARI! Yanlıfl ba¤lantı, elektrik floku 

riskine yol açabilir. Cihazın gerekli flekilde 

nasıl topraklanaca¤ından emin de¤ilseniz 

yetkili bir elektrik teknisyenine danıflın.

Fifli de¤ifltirmeyin. Fifli prize takamazsanız 

yetkili bir elektrik teknisyeni tarafından 

takılmıfl uygun bir priz bulun. Yerel 

yönetmeliklere ve kurallara uydu¤unuzdan 

emin olun.

Topraklama talimatlarını tam olarak 

anlayamazsanız yetkili bir elektrik 

teknisyenine danıflın.



ÇALIfiTIRMA
Kiflisel güvenlik

• Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel koruyucu 
araçlar bölümüne bakíníz.

• Yorgun ya da içkili iken ya da görüfl, karar verme ve 
bedensel denetim yeteneklerinizi etkileyebilecek olan bir 
ilaç almíflsaníz makineyi asla kullanmayíníz.

• Kullanım kılavuzu içeri¤ini anladı¤ından emin olmadan 
hiçbir kimsenin makineyi kullanmasına izin vermeyin.

• Tüm operatörler makinenin kullanımı konusunda 
e¤itilmelidir. Operatörlere e¤itim verilmesi makine 
sahibinin sorumlulu¤undadır.

• ‹nsanlar ve hayvanlar dikkatinizi da¤ıtarak makinenin 
kontrolünü yitirmenize sebep olabilir. Bu yüzden sürekli 
iflinize konsantre olun ve odaklanın. Hiçbir zaman 
çocukların makineyi kullanmalarına veya yakınında 
olmalarına izin vermeyin.

• Giysiler, uzun saçlar ve takılar hareketli parçalara 
takılabilece¤i için dikkatli olun.

• Hareketli parçalar içeren ürünler ile çalıflırken her zaman 
sıkıflma sonucu yaralanma riski vardır. Uzak durun!

• Motor çalıflırken makinenin baflından asla ayrılmayın.

• Makineyi kullanırken yakınınızda baflka birinin 
oldu¤undan emin olun böylece bir kaza oldu¤unda yardım 
isteyebilirsiniz.

• Her zaman güvenli ve sa¤lam bir çalıflma pozisyonunda 
oldu¤unuzdan emin olun.

Kiflisel koruyucu araçlar

• Gürültüye karflí kulaklík

• Koruyucu gözlük ya da yüz siperi

• Nefes alma maskesi

• Sa¤lam, sıkı kavrayan eldiven.

• Tam hareket serbestli¤i sa¤layan, sıkıca oturan, sa¤lam ve 
rahat giysiler.

• Çelik burunlu, kaymaz çizme.

• ‹lk yardím çantasí her zaman kolay ulaflílír bir yerde 
olmalídír.

Kullanım ve bakım

• Makineyi sadece tasarlandı¤ı amaç için kullanın.

• Tüm parçaları çalıflır durumda tutun ve tüm ba¤lantıların 
uygun flekilde sıkılmıfl olmasını sa¤layın.

• Hiçbir zaman arızalı bir makineyi kullanmayın. Bu 
kılavuzda belirtilen güvenlik kontrolleri ile bakım ve servis 
talimatlarına uyun. Bazı bakım ve servis ifllerinin sadece 
yetkili ve kalifiye teknisyenler tarafından yapılması 
gerekir. Bakım bafllı¤ı altındaki talimatlara bakın.

• Güvenlik donanımında de¤ifliklik yapmayın. Düzgün 
çalıflıp çalıflmadıklarını düzenli olarak kontrol edin. 
Makine güvenlik ekipmanı bozuk veya sökülmüfl olarak 
çalıfltırılmamalıdır.

• Artík orijinal imalatína benzerli¤i kalmayacak biçimde 
yapísal de¤iflikli¤e u¤ratílmífl bir makineyi asla 
kullanmayíníz.

• Her zaman orijinal yedek parça kullanílmalídír. Daha fazla 
bilgi için satıcınızla irtibata geçin.

• Bu kılavuzda açıklandı¤ı gibi bir test prosedürü 
gerçeklefltirilmedi¤i sürece makine, yalnızca ö¤ütücü 
bafllıkları zemine dayalıyken çalıfltırılmalıdır.

• Makine, fırça dizisi takılmadan çalıfltırılmamalıdır. 
Özellikle de kuru ö¤ütme uygulamalarında güvenlik 
açısından makine ile zemin arasında boflluk olmamalıdır.

• Ö¤ütme sırasında çıkan tozun alınması için makine bir 
elektrikli süpürgeye ba¤lanmalıdır. 

• Elmas uçlu takımları de¤ifltirmeden önce acil durum 
durdurma dü¤mesine basıp fifli elektrik prizinden çekerek 
makineye giden gücü kesti¤inizden emin olun.

• Her bir ö¤ütme iflleminden sonra elmas uçlu takımı 
mutlaka sökün.

• Fırça dizisinin sa¤lam ve temiz oldu¤undan ve zemine 
iyice dayandı¤ından emin olun. Hasarlı fırça dizisi mutlaka 
de¤ifltirilmelidir.

• Takım plakası motor kapatıldıktan sonra bir süre daha 
dönmeye devam eder. Fan tamamen durana kadar ö¤ütme 
ifllemini sürdürün. Makineyi yukarıya do¤ru kaldırmadan 
önce takım plakasının artık dönmedi¤inden emin olun.

• Yapıflkan, asfalt, boya vb. yüzeylerde ö¤ütme ifllemi 
gerçeklefltirirken makinenin ısı nedeniyle zemine 
yapıflmasını önlemek için kullanımdan sonra makinenin ön 
tarafını hafifçe kaldırın. Makineyi yukarıya do¤ru 
kaldırmadan önce takım plakasının artık dönmedi¤inden 
emin olun.

• Elmas uçlu takımlar kullanım sonrasında çok sıcak olabilir. 
Elmas segmentlerini çıkarmadan önce makineyi so¤umaya 
bırakın. Koruyucu eldivenler kullanın.

• Makineyi kaldırırken her zaman makineye monte edilmifl 
kaldırma halkasını kullanın.

• Makineyi her zaman taflıma kolundan ve koldan tutarak 
taflıyın.

!
UYARI! Dolaflım bozuklu¤u olan 

insanlarda fazla titreflime maruz kalmak 

dolaflım bozuklu¤una veya sinir hasarına 

neden olabilir. Fazla titreflime maruz 

kalma belirtileri hissediyorsanız 

doktorunuza baflvurun. Bu belirtilerden 

bazıları; uyuflma, hissizlik, gıdıklanma, 

i¤ne batması, a¤rı, güç kaybı, cilt renginde 

veya durumunda de¤iflikliktir. Bu belirtiler 

genelde parmaklarda, ellerde veya 

bileklerde görülür. Bu belirtiler so¤uk 

havalarda daha da kötüleflebilir.

!
UYARI! Makineyi her kullandí¤ínízda, 

onaylanmífl kiflisel koruyucu araçlar 

kullanmalísíníz. Kiflisel koruyucu araçlar 

sakatlanma tehlikesini ortadan 

kaldírmasalar da, herhangi bir kazanín 

meydana gelmesi durumunda yaralanma 

derecesini azaltírlar. Uygun kiflisel 

koruyucu araçlar seçmekte satícínízín 

yardímíní isteyiniz.
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ÇALIfiTIRMA
Çeflitli makine modları

Kullanım Konumu

Servis konumu

E¤imli nakliye konumu

Kaldırılmıfl nakliye konumu

Makinede hasar meydana gelmesini önlemek için motor ile 
elektrik kabini arasına bir dolgu malzemesi yerlefltirin.

Gidon ayarı

Kol istedi¤iniz miktarda ayarlanabilir. Tutma yeri kilitleme 
dü¤meleri saat yönünde, saat yönünün tersi yönde 
döndürülebilir veya boflta konuma getirilebilir.

• Kilitleme dü¤melerini gevfletin ve tutma yerini istenen 
konuma getirin.

• Kilitleme dü¤melerini sıkarak konumu sabitleyin.

• Kullanmadı¤ınız zaman tutma yeri kilitleme dü¤melerini 
yukarı do¤ru çekin ve boflta konuma getirin.

Gövde yüksekli¤i ayarı

Tafllama basıncını azaltmak veya artırmak için flasinin a¤ırlık 
da¤ılımını de¤ifltirmek üzere gövdenin açısı ayarlanabilir. Bu 
ifllem ayrıca farklı operatörler için daha konforlu çalıflma 
konumu sunmak amacıyla kullanılabilir.

• Motor kablosunun elektrik kutusuyla ba¤lantısını kesin.

• Uzunlu¤u ayarlamak için kilitleme dü¤mesini gevfletin.

• Kilitleme dü¤melerini do¤ru deliklere yerlefltirip sıkarak 
gerekli olan uygun konumu seçin.

NOT! Alt taraftaki delik, tutma çubu¤unun daha yukarıda 
olması ve daha yüksek tafllama basıncı içindir. Üst taraftaki 
delikse tutma çubu¤unun daha afla¤ıda olması ve daha az 
tafllama basıncı içindir.

2

1
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ÇALIfiTIRMA
Tutamak yükseklikleri

Tafllama basınçları

Afla¤ıdaki tabloda her yükseklik için tafllama basıncı 
gösterilmifltir.

* Fabrika ayarı.

Elektrikli süpürgeyi ba¤layın

Tozu tamamen kontrol altına alabilmek için bir Husqvarna toz 
toplama sistemi kullanın.

• Elektrikli süpürgeyi makineye ba¤layın.  50 mm’lik (2 inç) 
hortum kullanın.

Elektrikli süpürgedeki filtrelerin sa¤lam ve temiz oldu¤undan 
emin olun. Çalıflma sırasında toza dikkat edin.

Ö¤ütme kılavuzu Elmaslar

Arka Plan

Elmas segmenti genellikle flu iki bileflenden oluflur:

• Elmaslar (elmas kristalleri veya tanecik olarak da 
adlandırılır). Elmasların veya taneciklerin boyutunun 
de¤ifltirilmesi ö¤ütme iflleminin ardından oluflan çiziklerin 
büyüklü¤ünün veya inceli¤inin de¤iflmesine neden olur.

• Ba¤layıcı madde (metal veya plastik). Toz, bir metal veya 
plastik ba¤layıcı madde içerisinde karıfltırılıp süspansiyon 
haline getirilir. Ba¤layıcı madde olarak metal kullanılırsa 
bitmifl ürüne metalle ba¤lanmıfl veya sinterlenmifl elmas 
segmenti adı verilir. Ba¤layıcı madde olarak plastik 
kullanılırsa bitmifl ürüne plastikle ba¤lanmıfl elmaslar veya 
parlatma diski adı verilir. Ba¤layıcı maddenin sertli¤i 
de¤ifltirildi¤inde elmas aflındırıcının aflınma hızı da de¤iflir.

Genel ‹lkeler

Ö¤ütme uygulamalarında elmas uçlu takımlar kullanılırken 
afla¤ıdaki genel kurallara uyulmalıdır. Her türlü kuralda oldu¤u 

gibi, bu kuralların geçerli olmayaca¤ı bazı istisnalar veya 
durumlar olabilir.

Elmas kum boyutu

Elmas kum boyutunun daha küçük bir parçacık/kum boyutuyla 
de¤ifltirilmesi sonucunda elmas uçlu takımın performansı 
afla¤ıda belirtilen flekilde etkilenir:

• Daha ince bir çizik deseni oluflturulur.

• Elmas uçlu takımların hizmet ömrü uzar.

Daha büyük bir parçacık/kum boyutuna geçifl yapılması 
sonucunda ise bunların tam tersi etkiler görülür.

Ba¤layıcı madde

Ba¤layıcı sertli¤i artarsa:

• Daha ince bir çizik deseni oluflturulur.

• Elmas uçlu takımların hizmet ömrü uzar.

• Üretim hızı azalır.

Metal veya reçine ba¤layıcı daha yumuflak olursa bunun tam 
tersi etki görülür.

Makinenin altındaki elmas uçlu takımların sayısı

Makine altında fazla sayıda takım bulunması:

• Ayrı ayrı her bir elmas segmentinin üzerindeki baskıyı 
azaltır ve elmas segmentlerinin aflınma hızını düflürür.

• Makine üzerindeki yükü azaltır ve ö¤ütücünün daha az 
akım çekmesine neden olur.

• Daha düz bir çizik deseni oluflturur (özellikle yumuflak 
zeminlerde).

Makinenin altındaki takım sayısını azalttı¤ınızda ise bunların 
tam tersi etki görülür.

Elmas ile çalıflma ilkelerinin özeti

Yüksek ö¤ütme verimlili¤i elde edilebilmesi için elmas uçlu 
takımlar aflınmıfl olmalıdır. Elmas uçlu takımlardaki aflınma 
afla¤ıdaki faktörlere ba¤lıdır:

• Basınç.

• Ba¤layıcı sertli¤i.

• Elmas kum boyutu.

• Makinenin altındaki segmentlerin sayısı.

• Zemine ilave bir aflındırıcı (örn. kum, silikon karbür) 
eklenmesi aflınmayı arttırır.

Genel olarak, elmas segmenti ne kadar hızlı aflınırsa üretkenlik 
de o kadar hızlı artar. Yukarıdaki faktörler kullanılarak 
afla¤ıdakileri etkileyebilecek de¤ifliklikler gerçeklefltirilebilir:

• Çizik deseni.

• Makinenin akım çekimi.

• Zeminin düzlü¤ü (sonraki bölüme bakın).

• Kullanım kolaylı¤ı.

Beton sertli¤inin tayini

Tüm beton bileflenler basınç dayanımlarına ve ilgili ülkedeki 
geçerli kurallara göre ölçülür; farklı basınç dayanımı endeksleri 
(örn. PSi ve MPa) kullanılmaktadır. Genel olarak, basınç 

Delik konumu Tutamak yüksekli¤i, mm/inç

Yüksek 835/33

Orta 925/36

Alçak 1000/39

Alçak tutamak 

konumu, kg/lbs

Orta tutamak 

konumu, kg/lbs

Yüksek tutamak 

konumu, kg/lbs

23/51 25/55* 27/60

Aksesuar 

dengeleme 

a¤ırlı¤ı dahil

17/37 20/44 23/51
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ÇALIfiTIRMA
dayanımı derecesi ne kadar yüksekse beton o kadar serttir ve 
dolayısıyla ö¤ütülmesi de o kadar zordur.

Ancak, bir zeminin sertli¤ini belirleyen ve dolayısıyla elmas 
uçlu takım seçimini etkileyen basınç dayanımından baflka 
faktörler de mevcuttur. Ö¤ütme ifllemi ço¤u zaman yüzeyin 
sadece en üst katmanını (5 mm) ilgilendirdi¤inden betona 
uygulanan yüzey kaplama ifllemi ve beton yüzeyin durumu, 
elmas segmenti seçimi üzerinde basınç dayanımına göre çok 
daha büyük bir etkiye sahiptir.

Elmas seçimi sırasında dikkate alınması gereken yüzey 

faktörleri

Genel olarak, bir beton yüzey çok düzgünse (örn. yo¤un flekilde 
mala/helikopter perdahı uygulanmıfl) beton yüksek bir basınç 
dayanımına sahipmifl gibi karflılık verir ve dolayısıyla, 
yumuflak bir ba¤lı segment gerektirir.

Benzer flekilde, bir beton yüzey çok pürüzlüyse/sertse (örn. 
ya¤mur hasarı varsa, kumlama yapılmıflsa, kazınmıflsa, görünür 
agregalıysa) beton düflük bir basınç dayanımına sahipmifl gibi 
karflılık verir ve dolayısıyla sert bir ba¤lı segment gerektirir.

Yüzey kaplamaları/kontaminantlar (örn. Epoksi kaplamalar, 
seramik karo yapıfltırıcıları, tesviyeleme bileflikleri/mastarları) 
genellikle elmas seçimini ve betonun basınç dayanımını büyük 
ölçüde etkiler.

Genel kural olarak, bir beton levha üzerinde ilk kez ö¤ütme 
ifllemi uygulanıyorsa ve betonun sertli¤ini tam olarak 
bilmiyorsanız her zaman daha sert ba¤lı elmaslarla çalıflmaya 
bafllayın. Bu kurala uyulması elmas segmentlerindeki aflınma 
miktarını en aza indirecektir. Sert bir elmas segmentinin 
uygulamaya uygun olmamasının do¤uraca¤ı maliyet, yalnızca 
az bir süre boyunca elmaslarda aflınma meydana gelmeyecek 
olmasından ibarettir.

‹fllem için tam tersi bir yöntem izlenirse (yumuflak bir segment 
kullanılırsa) ve beton yumuflaksa ya da aflındırıcı bir yüzeye 
veya yüzey kontaminantına sahipse elmasın önemli bir 
kısmının çok kısa bir sürede aflınması oldukça olasıdır.

Motorun dönme yönü

3 faz

Güç fiflindeki kutupların tersine çevrilmesi yoluyla motorun 
dönüfl yönü de¤ifltirilebilir.

Tek fazlı

Ok iflareti motorun dönme yönünü göstermektedir.

NOT! Piranha/PCD takımları sadece bir yönde çalıflacak 
flekilde tasarlanmıfltır.
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ÇALIfiTIRMA
Elmas seçimi

Elmas segmentlerinin ö¤ütücü ünite üzerindeki kurulumu 
makinenin performansını, üretkenli¤i ve nihai zemin kalitesini 
büyük ölçüde etkiler.

PG 280’de gerçeklefltirilebilecek birçok farklı elmas 
yapılandırması mevcuttur.

Metal ba¤lı elmaslar

Tam set - iç ve dıfl sıra

Tam set - dıfl sıra

Yarım set - iç ve dıfl sıra

Yarım set - dıfl sıra

Kenar ö¤ütme ifllemleri için PG280

Yarım set - iç sıra Tam set - dıfl sıra

NOT! Husqvarna, tek diskli ö¤ütücüler için her metal 
takımda iki segment kullanılmasını önerir.
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ÇALIfiTIRMA
Uygulamanız için do¤ru metal ba¤lı elmasları seçin

Afla¤ıdaki öneri, metal ba¤lı elmas uçlu takımlar için temel konfigürasyonları kapsamaktadır.

Uygulama Metal ba¤lı Kum boyutu
Tam set - iç 

ve dıfl sıra

Tam set - 

dıfl sıra

Yarım set - 

iç ve dıfl sıra

Yarım set - 

dıfl sıra

Zemin düzlefltirme - Sert beton Yumuflak 16 veya 30 X
Zemin düzlefltirme - Orta sertlikte 
beton

Orta 16 veya 30 X

Zemin düzlefltirme - Yumuflak beton Sert 16 veya 30 X
Seramik karo yapıfltırıcının 
temizlenmesi

Orta
PIRANHA™ 
veya 16-30

X

Vinil veya Halı tutkalının 
temizlenmesi - Sert beton

Yumuflak
PIRANHA™ 
veya 16-30

X X

Vinil veya Halı tutkalının 
temizlenmesi - Orta sertlikte beton

Orta
PIRANHA™ 
veya 16-30

X X

Vinil veya Halı tutkalının 
temizlenmesi - Yumuflak beton

Sert
PIRANHA™ 
veya 16-30

X X

Epoksi boyanın temizlenmesi - Sert 
beton

Yumuflak
PIRANHA™ 
veya 16-30

X X

Epoksi boyanın temizlenmesi - Orta 
sertlikte beton

Orta
PIRANHA™ 
veya 16-30

X

Epoksi boyanın temizlenmesi - 
Yumuflak beton

Sert
PIRANHA™ 
veya 16-30

X

Ya¤murla zarar görmüfl beton Sert 16-30 X X
Görünür agregaların düzeltilmesi Sert 16-30 X X
Terrazo/tafl döflemelerinde çıkıntıların 
temizlenmesi

Yumuflak 30 veya 60 X

Beton zeminler için yüzey parlatma - 
Sert beton

Yumuflak 60 X X

Beton zeminler için yüzey parlatma - 
Orta sertlikte beton

Orta 60 X X

Beton zeminler için yüzey parlatma - 
Yumuflak beton

Sert 60 X X

Betondaki yüzeyde görünür 
agregaların ö¤ütülmesi - Sert beton

Yumuflak 16-30 X X X

Betondaki yüzeyde görünür 
agregaların ö¤ütülmesi - Orta sertlikte 
beton

Orta 16-30 X X X

Betondaki yüzeyde görünür 
agregaların ö¤ütülmesi - Yumuflak 
beton

Sert 16-30 X X

Beton zeminlerdeki dalgalanmaların 
düzeltilmesi - Sert beton

Yumuflak 16 veya 30 X X X

Beton zeminlerdeki dalgalanmaların 
düzeltilmesi - Orta sertlikte beton

Orta 16 veya 30 X X

Beton zeminlerdeki dalgalanmaların 
düzeltilmesi - Yumuflak beton

Sert 16 veya 30 X X
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ÇALIfiTIRMA
Reçine ba¤lı elmaslar

Redi Lock reçine ataflman adaptörü

Tam set - dıfl sıra

Yarım set - dıfl sıra

Uygulamanız için do¤ru reçine ba¤lı elmas 

konfigürasyonunun seçilmesi

Elmasların de¤ifltirilmesi

Makineyi kapatın ve güç fiflinin ba¤lantısını kesin.

Elmaslar çok sıcak olabilece¤i için hazırda bir çift eldiven 
bulundurun.

• Makineyi servis konumuna getirin.

• Kolu geriye do¤ru çekerek ö¤ütücü bafllı¤ını yerden 
yukarıya kaldırın.

• Makineyi yere yatırın.

• Eldiven takın.

• Bir çekiç kullanarak elmas segmentlerini çıkarın.

• Yeni elmas segmentlerini ö¤ütücü diske takın.

• Yeni elmas segmentleri takıldıktan sonra prosedürde 
sondan bafla do¤ru giderek makineyi yere indirin.

Uygulama
Tam set - 

dıfl sıra

Yarım set - 

dıfl sıra

Terrazo/tafl döflemelerinin 
parlatılması

X

Terrazo/tafl döflemeleri 
yüzeyinin yenilenmesi

X

Beton zeminler için yüzey 
parlatma - Sert beton

X

Beton zeminler için yüzey 
parlatma - Orta sertlikte beton

X

Beton zeminler için yüzey 
parlatma - Yumuflak beton

X

!
UYARI! CP1200 ve P1100 hiçbir koflulda 

bir Redi Lock adaptörüyle birlikte 

kullanılmamalıdır.
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ÇALIfiTIRMA
Kenar ö¤ütme 

Bu makine kenar ö¤ütme ifllevlerine sahiptir.

Duvara yakın yerlerde yapılan kenar ö¤ütme ifllemleri için toz 
kapa¤ının sa¤ veya sol tarafındaki kapak çıkarılmalıdır.

• Vidaları (2) ve kapa¤ı çıkarın. Kapa¤ı tutucuya takın.

• Kapa¤ın altında, ö¤ütme ifllemi sırasında duvarı korumak 
için bir çıkarılabilir siperlik bulunmaktadır. Duvara daha 
yakın yerlerde yapılan ö¤ütme ifllemleri için 2 vida 
sökülerek bu siperlik çıkarılabilir.

• Ayak pedalını yukarıya do¤ru kaldırın.

• Aya¤ınızı kullanarak tekerleklere do¤ru açıyı verin.

• Sa¤ tarafta yapılan kenar ö¤ütme ifllemleri için tekerlekler 
sola do¤ru yönlendirilmelidir.

• Sol tarafta yapılan kenar ö¤ütme ifllemleri için tekerlekler 
sa¤a do¤ru yönlendirilmelidir.

• Tekerlek aksı üzerindeki kırmızı iflaret (A), flasi üzerindeki 
kırmızı iflaret (B) ile hizalandı¤ında tekrar düz bir yön elde 
edilir.

A B
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ÇALIfiTIRMA
Taflıma ve saklama

• Nakliye sırasında hasar görmesini ve kaza olmasını 
önlemek için nakliye sırasında ekipmanı sa¤lam bir flekilde 
sabitleyin.

• Baflta ya¤mur ve kar olmak üzere do¤al unsurlara maruz 
kalmasını önlemek için makine mümkün oldu¤unca üzeri 
örtülerek nakledilmelidir.

• Ekipmanı kilitlenebilir bir yerde tutarak çocukların ve 
izinsiz kiflilerin eriflmesini engelleyiniz.

• Makine kullanımda de¤ilken her zaman kuru bir yerde 
saklanmalıdır.

Taflıma

Nakliye sırasında daha az yer kaplaması için makine demonte 
edilip katlanabilir.

• Motor kablosunun elektrik kutusuyla ba¤lantısını kesin.

• Somunlarını birkaç tur kadar gevfleterek basıncı alın, 
kilitleme pimlerini çekerek çıkarın ve her iki taraftaki 
cıvataları sökün.

• Ö¤ütücü bafllı¤ını tekerlekli flasiden sökün.

• Makineyi e¤imli nakliye konumuna getirin. Destek 
aya¤ının üzerindeki kilit dü¤melerini gevfletin.

• Destek aya¤ını ileriye do¤ru katlayın.

• Açılı ba¤lantı üzerindeki kolu afla¤ıya do¤ru bastırıp 
flasinin üst kısmını dikkatli bir flekilde ileriye do¤ru 
açılandırın.

• Makineyi dikkatli bir flekilde katlayın.

1

3 2

1

2
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ÇALIfiTIRMA
• Makineyi kilit pimi ve cıvata ile sabitleyin.

Kaldırma halkası

• Makineyi kaldırırken her zaman makineye monte edilmifl 
kaldırma halkasını kullanın. Dengeli kaldırma sa¤lamak 
için kaldırma sırasında destek olarak birinden yardım alın.

Makinenin sabitlenmesi

Makine; taflıma sırasında araca kayıfllarla ba¤lanırken 
kullanılmak üzere deliklerle donatılmıfltır. Kayıfl kancasını 
flasideki deli¤e geçirin ve afla¤ı do¤ru çekerek iyice sıkın.

3X
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ÇALIfiTIRMA VE DURDURMA
Bafllamadan önce

• Günlük bakımı yapın.

• Ö¤ütücüyü çalıflma alanına konumlandırın.

• Makinenin alt kısmında elmasların bulundu¤undan ve 
sıkıca takıldıklarından emin olun. 

• Elektrikli süpürgeyi makineye ba¤layın. 

• Gidon ayarı için kilitleme dü¤melerini kullanarak en rahat 
etti¤iniz çalıflma yüksekli¤ini ayarlayın.

• Makine bir elektrik prizine takılmadan önce motor 
kablosunun elektrik kutusuna ba¤landı¤ından emin olun.

• Makineyi bir elektrik prizine takın.

• Acil durum durdurma dü¤mesini saat yönünde çevirerek, 
dü¤meye basılmadı¤ını do¤rulayın.

• Motorun dönme yönünü kontrol edin

Çalífltírma

• Makineyi çalıfltırırken ö¤ütücü üniteyi zeminden 
kaldırmadan kolu afla¤ıya do¤ru iterek ö¤ütücü disk ile 
zemin arasındaki basıncı azaltın.

• Makineyi çalıfltırmak için. 0/1 dü¤mesini 1 konumuna 
(tahrik) getirerek makineyi çalıfltırın. Makine sarsıntısız bir 
flekilde çalıflır ve ayarlanan hıza 5 saniye içinde ulaflır.

Stop

• Çalıfltırma/durdurma dü¤mesini '0' (durdurma) konumuna 
getirerek makineyi kapatın.

• Makineyi durdururken ö¤ütücü segmentleri zeminle temas 
halinde tutun.  Bu kurala uyulması, makinenin hızla 
tamamen durdurulmasına yardımcı olacaktır.  Makineyi 
durdururken ö¤ütücü bafllı¤ın zeminle temasını kesmeyin; 
aksi takdirde, havaya yüksek miktarda toz yayılabilir. 

• Fifli çıkarın.

!
UYARI! Makineyi kullanmadan önce 

kullaním kílavuzunu iyice okuyarak 

içeri¤ini kavrayíníz.

Kiflisel koruyucu araçlar kullaníníz. Kiflisel 

koruyucu araçlar bölümüne bakíníz.

Yetkili olmayan kifli veya kiflilerin çalıflma 

alanına girmemesine özen gösteriniz, aksi 

takdirde bu insanların yaralanmaları riski 

almıfl olursunuz.

Makinenin do¤ru monte edildi¤ini ve 

herhangi bir hasar belirtisi göstermedi¤ini 

kontrol edin.

~1 mm

1
2
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BAKIM
Arızalar ve sorun giderme

Makine çalıflmıyor

• Güç kayna¤ını ve güç kablolarını kontrol ederek hasar 
bulunmadı¤ından emin olun.

• Acil durum durdurma dü¤mesini saat yönünde çevirerek, 
dü¤meye basılmadı¤ını do¤rulayın.

• Aflırı yük lambasını kontrol edin. Aflırı yük lambası 
yanıyorsa makine otomatik olarak sıfırlanana kadar motoru 
birkaç dakika so¤umaya bırakın.

Makineyi tutmak zor oluyor

• Makinenin altında çok az sayıda elmas vardır veya 
uygulama için yanlıfl bir takım tipi kullanılıyordur 
(makinenin altında çok az sayıda elmas bulunması halinde 
sert yapıflkan veya yumuflak zemin kaplamaları makinenin 
ve kullanıcının yüksek miktarda gerilime maruz kalmasına 
neden olur). Bu durumda genellikle motor da yüksek 
miktarda akım çeker.

Ö¤ütücünün ve kullanıcının maruz kaldı¤ı gerilimi 
azaltmak için Husqvarna tarafından önerilen sayıda elmas 
kullanın.

Makine zıplıyor

• Elmaslar do¤ru bir flekilde takılmamıfl ya da farklı boylarda 
olabilir. Tüm elmasların do¤ru bir flekilde takıldı¤ından ve 
aynı boyda oldu¤undan emin olun.

Makine bir süre sonra duruyor

• Makineye aflırı yük biniyordur ve aflırı yük koruması 
serbest bırakılmıfltır. Yükü azaltın. Motor so¤uyunca 
makine yaklaflık bir dakika içinde yeniden çalıflır.

• Uzatma kablosu ölçülerinin gerekenden küçük 
olmadı¤ından emin olun.

Makine açılırken duruyor

• Elektrik motorunda aflırı yüklenme olmufltur ve aflırı yük 
lambası yanıyordur. Bir veya iki dakika bekledikten sonra 
makineyi sıfırlayıp tekrar deneyin. Bu ifle yaramazsa, 
yetkili bir servise baflvurun.

• Uzatma kablosu ölçülerinin gerekenden küçük 
olmadı¤ından emin olun.

Bakím

Do¤ru bir flekilde kullanıldı¤ı takdirde, makine son derece az 
bakım gerektiren güvenilir bir üründür.

Günlük bakím

• Temizlik

• Elektrik Beslemesi

• Fırça dizisi

Temizlik

Temizlik, bakım veya montajdan önce daima fifli prizden çekin.

Çalıflma gününün sonunda mutlaka tüm ekipmanları 
temizleyin. Makineyi temizlemek için yüksek basınçlı yıkayıcı 
kullanmayın.

Makinenin her zaman yeterli miktarda so¤utulmasını sa¤lamak 
için, so¤utucu hava deliklerinin temiz ve açık tutulması gerekir.

Elektrik Beslemesi

Kordonun ve uzatma kablosunun sa¤lam ve iyi durumda olup 
olmadı¤ını kontrol edin.

Kordon hasar görmüfl ise makineyi asla kullanmayın, tamir için 
yetkili bir servise baktırın.

Fırça dizisi

Fırça fleridinin tek parça oldu¤undan ve zemine kadar 
uzandı¤ından emin olun.

Tamir

NOT! Alt taraftaki delik, tutma çubu¤unun daha yukarıda 
olması ve daha yüksek tafllama basıncı içindir. Üst taraftaki 
delikse tutma çubu¤unun daha afla¤ıda olması ve daha az 
tafllama basıncı içindir.

NOT! Motor performansının yüksek olması, do¤ru voltaja 
ba¤lıdır. Çok uzun ve/veya çok küçük boyutlu uzatma 
kabloları, yük altında motora giden gücün azalmasına neden 
olur.

ÖNEML‹! Kontrol ve/veya bakım, motor kapalı ve fifl 
çekili iken yapılmalıdır.

!
UYARI! Asla hasarlı kablolar kullanmayın.  

Hasarlı kablolar ciddi ve ölümle 

sonuçlanabilecek yaralanmalara neden 

olabilir.

ÖNEML‹! Her tür tamirat yetkili tamirciler tarafından 
yapılmalıdır. Böylece operatörler büyük risklerden 
kurtulmufl olur.
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TEKN‹K B‹LG‹LER
Teknik bilgiler

Gürültü emisyonlarí

Not 1: Gürültü emisyonu, EN 60335-2-72 standardına uygun flekilde ses gücü olarak ölçülmüfltür. Beklenen ölçüm de¤iflkenli¤i 2,5 
dB(A).

Not 2: Ses basıncı düzeyi, EN 60335–2–72 standardına göre belirlenmifltir. Beklenen ölçüm de¤iflkenli¤i 4 dB(A).

Not 3: Titreflim düzeyi, EN 60335-2-72 standardına göre belirlenmifltir. Titreflim düzeyi için bildirilen verilerin tipik istatistik 
da¤ılımı (standart sapması) 1 m/s2fleklindedir.

PG280 (Tek fazlı, 220-240 V) PG280 (Tek fazlı, 100-120 V)

50 Hz 60 Hz

Motor Gücü, kW/hp 1,5/2,0 1,5/2,0

Nominal akım, A 20 19

Nominal voltaj, V 100-120 100-120

A¤ırlık, kg/lbs 72/158 72/158

Ö¤ütme geniflli¤i, mm/inç 280/11 280/11

Ö¤ütme basıncı, kg/lbs 25/55 25/55

Dönüfl hızı - ö¤ütücü disk, dev/dak 940 1150

PG280

Gürültü emisyonlarí (1 nolu dipnota bakíníz)

Ses gücü düzeyi, ölçülmüfl dB(A) 90

Ses düzeyi (2 nolu dipnota bakíníz)

Operatörün kula¤ında ses basıncı düzeyi, dB (A) 74,1

Titreflim düzeyleri (3 nolu dipnota bakíníz)

Sa¤ kol, m/s2 4,0

Sol kol, m/s2 3,8

50 Hz 50 Hz

2,2/3,0 2,2/3,0

13

220-240 220-240

72/158 72/158

280/11 280/11

25/55 25/55

1410 1730

50 Hz

1,6/2,2

9

220-240

72/154

280/11

23/51

1450

13
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TEKN‹K B‹LG‹LER
Uygunluk konusunda AB deklarasyonu

(Sadece Avrupa için geçerlidir)

Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, ‹sveç, tel: +46–36–146500, seri numaraları 2014 ve daha yeni tarihli olan (yılı ve seri 
numarası, tip plakasında açıkça belirtilmifltir) Husqvarna PG280 zemin ö¤ütücünün flu KONSEY D‹REKT‹F‹ gereksinimleriyle 
uyumlu oldu¤unu yegane sorumlulu¤u altında beyan eder:

• 17 Mayıs 2006 tarihli, ”makinelerle ilgili”, 2006/42/EC.

• ”elektromanyetik uygunluk hakkínda” bafllíklí, 26 fiubat 2014 tarih ve 2014/30/AB sayílí KONSEY D‹REKT‹F‹ ve geçerli 
ekler.

• 26 fiubat 2014 tarih ve 2014/35/EU sayılı "belli voltaj sınırları içinde kullanım için tasarlanan elektrikli ekipmanla ilgili".

• 8 Haziran 2011 tarihli, ”belli tehlikeli maddelerin kısıtlanmasına iliflkin” 2011/65/EU.

Uygulanan standartlar: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 
61000-3-11, EN 60335-2-72:2012, EN 60335-1:2010.

Sa¤lanan makine, AT türü incelemeden geçmifl örne¤e uygundur.

Partille, 21 A¤ustos 2022

Joakim Ed

Küresel AR-GE Müdürü

Construction Equipment Husqvarna AB

(Husqvarna AB yetkili temsilcisi ve teknik dokümantasyon sorumlusu.)
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EXPLICAÖIA SIMBOLURILOR

22 – Romanian

Simboluri pe maäinã:
AVERTISMENT! Maäina poate deveni o 
unealtã periculoasã äi poate produce raniri 
grave sau mortale ale utilizatorului sau a altor 
persoane, în cazul în care este folositã în mod 
greäit sau neglijent.

Citiöi cu atenöie instrucöiunile de utilizare äi 
asiguraöi-vã cã aöi înöeles conöinutul înainte de 
a folosi maäina.

Purtaöi echipament individual de protecöie. A 
se vedea instrucöiunile de la paragraful 
Echipamentul individual de protecöie.

AVERTISMENT! La rectificare se poate 
forma praf, care poate cauza vãtãmãri 
corporale dacã este inhalat. Utilizaöi o mascã 
respiratorie omologatã. Asiguraöi întotdeauna 
o ventilaöie adecvatã.

Acest product corespunde normelor 
prevãzute în indicaöiile CE.

Marcarea mediului înconjurãtor. 
Simbolurile de pe produs sau de pe ambalaj 
indicã faptul cã acest produs nu poate fi 
aruncat împreunã cu deäeurile menajere.

Asigurându-vã cã aveöi grijã de acest produs 
în mod corect, puteöi ajuta la neutralizarea 
impactului negativ potenöial asupra mediului 
înconjurãtor äi asupra persoanelor; în caz 
contrar, poate duce la gestionarea incorectã a 
deäeurilor acestui produs.

Pentru informaöii mai detaliate referitoare la reciclarea acestui 
produs, contactaöi autoritãöile, serviciul pentru deäeuri menajere 
sau magazinul de unde aöi achiziöionat produsul.

Simbolurile suplimentare/etichetele de pe maäinã se referã la 
condiöii speciale de certificare pentru anumite pieöe de 
desfacere.

Explicaöia nivelurilor de avertizare
Avertismentele sunt împãröite pe trei niveluri.

AVERTISMENT!

ATENÖIE!

AVERTISMENT!

!
AVERTISMENT! Indicã o situaöie 
periculoasã care, dacã nu este evitatã, va avea 
ca rezultat decesul sau vãtãmãri corporale 
grave.

!
ATENÖIE! Indicã o situaöie periculoasã care, 
dacã nu este evitatã, se poate solda cu 
vãtãmãri corporale minore sau moderate.

AVERTISMENT! Se utilizeazã pentru abordarea practicilor 
necorelate cu vãtãmãrile corporale.
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Stimate client!

 

Vã mulöumim cã aöi ales produsele Husqvarna!

 

Sperãm sã fiöi mulöumit de maäina dumneavoastrã äi cã aceasta vã 

 

va însoöi un timp îndelungat. Achiziöionarea unuia dintre 
produsele noastre vã oferã acces la ajutorul profesional referitor la 
lucrãri de reparaöii äi service. Dacã vânzãtorul cu amãnuntul care 
vã vinde aparatul nu este unul dintre distribuitorii noätri 
autorizaöi, întrebaöi-l adresa celui mai apropiat atelier de service.

Sperãm ca acest manual de utilizare sã vã fie foarte util. Asiguraöi-
vã cã acest manual este întotdeauna la îndemânã la locul de 
muncã. Prin a urma conöinutul acestuia (folosire, service, 
întreöinere etc) veöi putea prelungi considerabil viaöa de lucru a 
maäinii, cât äi valoarea ei la revânzare. În cazul în care vindeöi 
maäina, aveöi grijã sã daöi noului proprietar manualul de utilizare.

 

Peste 300 de ani de inovaöii

 

Husqvarna AB este o companie suedezã bazatã pe o tradiöie care 

 

dateazã încã din 1689, când regele suedez Carol XI a ordonat 
construirea unei fabrici pentru producöia de muschete. În acele 
vremuri, existau deja fundamentele aptitudinilor tehnice aflate la 
baza dezvoltãrii unora dintre produsele de talie mondialã din 
domenii cum ar fi armele de vânãtoare, bicicletele, motocicletele, 
aparatura casnicã, maäinile de cusut äi produsele de exterior.

Husqvarna este liderul global în produsele electrice de utilizare în 
exterior pentru exploatarea pãdurilor, întreöinerea parcurilor äi 
îngrijirea peluzelor äi a grãdinilor, precum äi al echipamentelor de 
tãiere äi al uneltelor diamantate pentru industriile de construcöii äi 
prelucrare a pietrei.

 

Responsabilitatea proprietarului

 

Proprietarul/angajatorul este responsabil sã se asigure cã 

 

operatorul deöine cunoätinöe suficiente despre operarea în 
siguranöã a utilajului. Supervizorii äi operatorii trebuie sã citeascã 
äi sã înöeleagã Manualul de utilizare. Trebuie sã cunoascã detaliat:

 

•

 

Instrucöiunile de siguranöã ale utilajului.

 

•

 

Gama de aplicaöii äi limitãrile utilajului.

 

•

 

Modul în care trebuie folosit äi întreöinut utilajul.

Legislaöia naöionalã poate reglementa utilizarea acestui dispozitiv. 
Aflaöi ce legislaöie este în vigoare în locul în care lucraöi înainte de 
a utiliza dispozitivul.

 

Clauza de rezervare a producãtorului

 

Ulterior publicãrii acestui manual, Husqvarna poate transmite 

 

informaöii suplimentare, în vederea utilizãrii în siguranöã a acestui 
produs. Este responsabilitatea proprietarului sã fie la curent cu 
cele mai sigure metode de utilizare.

Husqvarna AB lucreazã în mod continuu pentru dezvoltarea 
produselor sale äi de aceea îäi rezervã dreptul de a modifica 
produsele în ceea ce priveäte printre altele forma äi înfãöiäarea, fãrã 
obligaöia de a comunica aceasta în prealabil.

Pentru informaöii äi asistenöã pentru clienöi, contactaöi-ne pe site-
ul nostru Web: www.usa.husqvarna.com

 

Model äi caracteristici

 

Valorile cum ar fi înalta performanöã, fiabilitatea, tehnologia 

 

inovatoare, soluöiile tehnice avansate äi considerentele de mediu 
diferenöiazã produsele Husqvarna. Pentru utilizarea în siguranöã a 
acestui produs este necesar ca operatorul sã citeascã acest manual 
cu atenöie. Dacã aveöi nevoie de mai multe informaöii, contactaöi 
distribuitorul sau Husqvarna.

Mai jos sunt descrise unele dintre funcöiile unice ale produselor.

 

PG280

 

•

 

Maäina este proiectatã pentru rectificarea de suprafeöe de 
beton cu grade diferite de duritate.

 

•

 

PG280 este robustã äi uäor de utilizat

 

•

 

Maäina poate fi pliatã äi poate fi îndoitã pentru un transport 
mai simplu.

 

•

 

Maäina este prevãzutã cu un capac flotant.

 

•

 

Maäinã de rectificat muchii

 

•

 

Monofazat

 

•

 

Suprafaöã de rectificat de 280 mm
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PÂRÖILE COMPONENTE

Care sunt componentele maäinii de rectificat?
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1 Contor

2 Dulap electric

3 Mâner/Ghidon

4 Manetã de blocare pentru reglarea mânerului

5 Oprire de urgenöã

6 Indicator luminos de suprasarcinã

7 Buton de oprire/pornire

8 Cuplaj, cuplaj rapid pentru cablul motorului

9 Mâner pentru îmbinare de colö

10 Mufã

11 Pedalã de picior 

12 Buton de blocare

13 Roöi de cauciuc

14 Racord, furtun de vid

15 FuncÈia de blocare

16 Accesoriu pentru motor/pãpuäã de rectificat

17 Äurub pentru trapa de rectificat muchii 

18 Rectificat muchii, trapã de 

19 Ochi de ridicare

20 Motor electric

21 Motor, mâner de ridicare 

22 Capac flotant

23 Placã portsculã 

24 Margine perie

25 Instrucöiuni de utilizare



ECHIPAMENTUL DE PROTECÖIE AL UTILAJULUI
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Generalitãöi

În acest capitol se explicã diferitele detalii de siguranöã ale maäinii, 
care este rolul lor, precum äi controlul äi întreöinerea ce trebuie 
executate pentru a vã asigura cã acestea funcöioneazã.

Buton de oprire/pornire
Butonul de pornire/oprire este utilizat pentru pornirea äi oprirea 
maäinii.

Verificarea butonului de oprire/func?ionare
Verificaöi dacã butonul de oprire de urgenöã sau butonul de oprire 
al maäinii nu sunt apãsate rotindu-le spre dreapta.

• Reduceöi presiunea dintre discul de rectificare äi podea 
apãsând în jos mânerul fãrã a ridica unitatea de rectificare de 
la podea în timpul pornirii.

• Porniöi maäina rotind butonul 0/1 în poziöia 1 (deplasare). 
Maäina va porni lin äi va accelera la turaöia setatã în 5 secunde.

• Rotiöi butonul de pornire/oprire în poziöia 0" (oprire) pentru 
a opri maäina.

Oprire de urgenöã
Butonul de oprire de urgenöã se utilizeazã pentru oprirea rapidã a 
motorului. Butonul de oprire de urgenöã al maäinii întrerupe 
alimentarea electricã de la reöea.

Testarea opririi de urgenöã
• Apãsaöi pe butonul de oprire de urgenöã. Verificaöi dacã 

motorul se opreäte.

• Decuplaöi butonul opririi de urgenöã (rotiöi în sensul acelor de 
ceasornic).

!
AVERTISMENT! Nu folosiöi niciodatã o 
maäinã cu dispozitiv de siguranöã defect. 
Dispozitivul de siguranöã al maäinii trebuie 
controlat äi întreöinut conform indicaöiilor 
din acest capitol. Dacã maäina nu face faöã la 
toate controalele trebuie luat legãtura cu 
atelierul

ATENÖIE! Conectaöi cablul motor la caseta electricã înainte 
de conectarea mufei.

~1 mm

1
2

1 2
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Mãsuri generale de protecöia muncii

 

•

 

Nu utilizaöi utilajul fãrã a fi citit äi înöeles mai întâi conöinutul 
acestui Manual de utilizare. 

 

Pãstraöi toate avertismentele äi 
instrucöiunile pentru consultãri ulterioare.

 

Siguranöa zonei de lucru

 

•

 

Pãstraöi zona de lucru curatã äi bine iluminatã.

 

 Zonele 
dezordonate äi întunecoase provoacã accidente.

 

•

 

Maäina nu trebuie utilizatã în zone unde existã potenöial de 
incendii sau explozii.

 

Siguranöa privind echipamentul electric

 

•

 

Verificaöi cã tensiunea reöelei de alimentare corespunde cu cea 
prezentatã pe plãcuöa indicatoare de pe aparat.

 

•

 

Inspecöia äi/sau întreöinerea trebuie sã fie efectuate cu motorul 
oprit äi fiäa deconectatã.

 

•

 

Opriöi întotdeauna maäina înainte de a scoate cablul din 
prizã.

 

•

 

Nu târâöi niciodatã dispozitivul cu ajutorul firului äi nu 
scoateöi niciodatã din prizã trãgând de fir. Öineöi de fiäã 
pentru a deconecta cablul de alimentare.

 

•

 

Nu utilizaöi niciodatã aparatul în cazul în care cablul sau priza 
sunt avariate; duceöi-le la un atelier de service autorizat pentru 
reparaöii.

 

•

 

Maäina nu trebuie niciodatã condusã în apã atât de adâncã 
încât ajunge la echipamentele maäinii. Echipamentul se poate 
deteriora äi maäina poate fi pusã sub tensiune, ducând la 
vãtãmãri corporale.

 

•

 

Cablul de alimentare trebuie sã fie întotdeauna deconectat 
atunci când se conecteazã äi se deconecteazã contactul dintre 
motor äi caseta electricã.

 

Instrucöiuni de legare la masã

 

•

 

Maäina este prevãzutã cu un cablu äi o fiäã cu împãmântare, 
care trebuie conectate întotdeauna la o prizã cu împãmântare. 
Aceasta reduce riscul de äoc electric în caz de defecöiune.

 

•

 

Nu este permisã utilizarea de adaptoare la aceastã maäinã.

 

Fire äi cabluri prelungitoare

 

•

 

Marcajul de pe cablul prelungitor trebuie sã aibã o valoare cel 
puöin egalã cu cea indicatã pe placa cu caracteristicile 
nominale ale maäinii.

 

•

 

Utilizaöi cabluri prelungitoare împãmântate.

 

•

 

Când acöionaöi o unealtã electricã în exterior, utilizaöi un 
cordon de racord potrivit pentru utilizarea în exterior.

 

 
Folosirea unui cablu potrivit pentru utilizarea în exterior 
reduce pericolul de electrocutare.

 

•

 

Conexiunea cu cablul prelungitor trebuie sã fie curatã äi la 
distanöã de sol.

 

•

 

Öineöi cablul departe de cãldurã, ulei, muchii ascuöite sau 
piese în miäcare. Cablurile avariate sau încâlcite sporesc 
pericolul de electrocutare.

 

•

 

Verificaöi cablurile pentru a vã asigura cã acestea sunt intacte 
äi într-o stare bunã. Nu utilizaöi niciodatã maäina în cazul în 
care cablul este deteriorat; duceöi-o la un atelier de service 
autorizat pentru reparaöii.

 

•

 

Nu utilizaöi un cordon de racord dacã este rulat pentru a evita 
supraîncãlzirea.

 

•

 

Asiguraöi-vã cã acest cablu se aflã în spatele dvs. atunci când 
începeöi sã utilizaöi aparatul, astfel încât cablul sã nu fie 
avariat.

 

•

 

Când utilizaöi un cablu prelungitor, utilizaöi numai cabluri 
certificate, de o lungime suficientã.

!

 

AVERTISMENT! Aceastã secöiune descrie 

 

instrucöiunile de siguranöã fundamentale 
pentru utilizarea echipamentului. Aceste 
informaöii nu trebuie sã înlocuiascã niciodatã 
aptitudinile profesionale äi experienöa. Dacã 
vã aflaöi într-o situaöie în care vã simöiöi 
nesigur, opriöi-vã äi solicitaöi asistenöã 
profesionalã. Contactaöi distribuitorul, 
agentul de service sau un utilizator de maäini 
de gãurit experimentat. Nu încercaöi nicio 
activitate asupra cãreia vã simöiöi nesigur!

!

 

AVERTISMENT! Existã întotdeauna un 

 

pericol de electrocutare de la aparatele 
acöionate electric. Evitaöi condiöiile 
meteorologice nefavorabile äi contactul cu 
corpul ai conductorilor electrici äi ai 
obiectelor metalice. Urmaöi întotdeauna 
instrucöiunile din Manualul operatorului 
pentru a împiedica producerea de avarii.

Nu conectaöi niciodatã maäina la o prizã 
electricã dacã fiäa sau cablul sunt deteriorate.

!
ATENÖIE! Echipamentul îndeplineÈte 
cerinÈele standardului EN61000-3-11 Èi face 
obiectul unei conexiuni condiÈionale la 
reÈeaua de alimentare cu energie electricã. 
Acesta poate fi conectat dupã consultarea 
autoritãÈii care reglementeazã alimentarea cu 
energie.

Echipamentul va fi conectat numai la o sursã 
de alimentare cu impedanÈa mai micã de 0,28 
ohmi. ImpedanÈa sistemului la punctul de 
interfaÈã poate fi obÈinutã de la autoritatea 
care reglementeazã alimentarea cu energie.

În cazul în care sursa de alimentare are o 
impedanÈã mai mare a sistemului, la pornirea 
echipamentului pot apãrea scurte cãderi de 
tensiune. Acest fenomen poate afecta 
funcÈionarea altor produse, de exemplu, 
luminile pâlpâie.

!
AVERTISMENT! O conexiune inadecvatã se 
poate solda cu riscul de äoc electric. Contactaöi 
un electrician calificat dacã aveöi dubii cu 
privire la corecta împãmântare a aparatului.

Nu modificaöi fiäa electricã. Dacã priza nu se 
potriveäte, solicitaöi instalarea unei prize 
corespunzãtoare de cãtre un electrician calificat. 
Asiguraöi-vã cã sunt respectate normele äi 
reglementãrile locale.

Dacã nu aöi înöeles în totalitate instrucöiunile 
de legare la masã, contactaöi un electrician 
calificat.
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Siguranöa personalã

• Purtaöi echipament individual de protecöie. A se vedea 
instrucöiunile de la paragraful Echipamentul individual de 
protecöie.

• Nu folosiöi niciodatã maäina dacã sunteöi obosit, dacã aöi bãut 
alcool, sau dacã aöi luat medicamente care vã influenöeazã 
vederea, judecata, sau coordonarea miäcãrilor.

• Nu lãsaöi niciodatã o altã persoanã sã foloseascã maäina 
înainte de a vã asigura cã conöinutul din instrucöiunile de 
folosire sunt înöelese.

• Toöi operatorii trebuie sã fie instruiöi în legãturã cu utilizarea 
dispozitivului. Proprietarul este responsabil pentru a se 
asigura cã operatorii sunt instruiöi.

• Persoanele äi animalele vã pot distrage atenöia, fãcându-vã sã 
pierdeöi controlul asupra aparatului. Din acest motiv, 
rãmâneöi întotdeauna concentrat äi atent asupra lucrului. Nu 
permiteöi niciodatã copiilor sã utilizeze maäina sau sã se afle în 
apropierea ei.

• Atenöie, deoarece hainele, pãrul lung äi bijuteriile pot fi prinse 
în piesele în miäcare.

• Existã întotdeauna un risc de strivire atunci când lucraöi cu 
produse care conöin piese în miäcare. Pãstraöi distanöa!

• Nu lãsaöi niciodatã dispozitivul nesupravegheat cu motorul în 
funcöiune.

• Asiguraöi-vã cã existã întotdeauna o persoanã prin preajmã 
când utilizaöi dispozitivele, astfel încât sã o puteöi chema în 
ajutor în cazul unui accident.

• Convingeöi-vã cã aveöi o poziöie de lucru sigurã äi stabilã.

Echipament personal de protecöia muncii

• Protecöia auzului
• Ochelari sau mascã de protecöie
• Mascã de protecöie
• Mãnuäi de protecöie rezistente, care asigurã prizã bunã.
• Haine potrivite, rezistente äi confortabile, care nu îngrãdesc 

libertatea în miäcare.
• Cizme cu bombeu de oöel äi talpã cu aderenöã bunã.

• Trusa de prim ajutor trebuie sã fie întotdeauna la îndemânã.

Utilizarea äi întreöinerea
• Folosiöi maäina numai în scopurile prevãzute.
• Pãstraöi toate piesele în stare bunã de funcöionare äi asiguraöi-

vã cã toate armãturile sunt strânse corespunzãtor.
• Nu utilizaöi niciodatã un aparat care este defect. Efectuaöi 

verificãrile de siguranöã, operaöiile de întreöinere äi de service 
descrise în acest manual. Anumite operaöii de întreöinere äi de 
service trebuie efectuate de specialiäti instruiöi äi calificaöi. 
Consultaöi instrucöiunile din subcapitolul Întreöinerea.

• Nu modificaöi echipamentul de siguranöã. Verificaöi regulat 
dacã acesta funcöioneazã corespunzãtor. Dispozitivul nu 
trebuie acöionat cu un echipament de siguranöã defect sau 
dezasamblat.

• Nu folosiöi niciodatã o maäinã care a fost modificatã äi nu mai 
corespunde cunstrucöiei originale.

• Folosiöi întotdeauna piese de schimb originale. Contactaöi 
distribuitorul local pentru mai multe informaöii.

• Utilajele trebuie testate numai când pãpuäile de rectificat se 
sprijinã pe sol, cu excepöia cazurilor când se executã o 
procedurã de testare descrisã în acest manual.

• Maäina nu trebuie pornitã fãrã marginea periilor ataäatã. Este 
esenöial sã se realizeze o bunã etanäare între maäinã äi podea, 
din motive de siguranöã, mai ales atunci când maäina se 
utilizeazã la rectificãri uscate.

• În timpul rectificãrii, maäina trebuie conectatã la un aspirator, 
pentru eliminarea prafului. 

• Asiguraöi-vã cã maäina nu este alimentatã la schimbarea 
sculelor diamantate, prin apãsarea pe butonul de oprire de 
urgenöã äi deconectarea de la priza electricã.

• Demontaöi întotdeauna scula diamantatã dupã fiecare 
operaöie de rectificare.

• Asiguraöi-vã cã marginea periei este intactã äi curatã, astfel 
încât sã etanäeze adecvat în raport cu podeaua. O margine de 
perie deterioratã trebuie întotdeauna înlocuitã.

• Placa portsculã continuã sã se roteascã un timp, chiar äi dupã 
oprirea motorului. Menöineöi acöiunea de rectificare pânã la 
oprirea completã a ventilatorului. Asiguraöi-vã cã placa 
portsculã s-a oprit din rotaöie înainte de a ridica maäina.

• Când rectificaöi adeziv, asfalt, vopsea sau suprafeöe similare, 
ridicaöi uäor partea frontalã a maäinii dupã utilizare, pentru a 
preveni lipirea acesteia pe podea din cauza cãldurii. Asiguraöi-
vã cã placa portsculã s-a oprit din rotaöie înainte de a ridica 
maäina.

• Este posibil ca, dupã utilizare, sculele diamantate sã fie foarte 
fierbinöi. Lãsaöi maäina sã se rãceascã înainte de scoaterea 
segmentelor diamantate. Utilizaöi mãnuäi de protecöie.

• La ridicare, utilizaöi întotdeauna ochiul de ridicare montat pe 
maäinã.

• Transportaöi întotdeauna maäina öinând de mânerul de 
transport äi de mâner.

!
AVERTISMENT! Expunerea prelungitã la 
vibraöii poate provoca afecöiuni ale sistemelor 
circulator äi nervos la persoane cu circulaöia 
slabã a sângelui. În cazul în care observaöi 
simptome ale expunerii prelungite la vibraöii, 
consultaöi un medic. Aceste simptome pot fi: 
amoröealã, insensibilitate, tremurat, 
înöepãturi, durere, pierderea foröei, decolorãri 
sau degradãri ale pielii. Aceste simptome de 
manifestã de regulã la nivelul degetelor, 
mâinilor sau încheieturilor. Ele pot fi agravate 
de temperaturile scãzute.

!
AVERTISMENT! La orice folosire a maäinii 
trebuie folosit un echipament de protecöie 
personal omologat. Echipamentul de 
protecöie personal nu eliminã riscul de rãnire 
dar reduce efectul unei rãniri în cazul unui 
accident. Cereöi ajutor la magazinul de 
vânzare pentru alegerera echipamentului.
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Diferitele moduri ale maäinii
Poziöia de lucru

Poziöie de service

Poziöie de transport înclinatã

Poziöie de transport ridicatã
Introduceöi material de cãptuäealã între motor äi dulapul electric 
pentru a preveni deteriorarea maäinii.

Reglarea mânerului
Mânerul poate fi reglat continuu. Manetele de blocare a 
mânerului pot fi deplasate în sens orar, în sens antiorar sau în 
poziÈia de repaus.

• SlãbiÈi manetele de blocare Èi reglaÈi mânerul în poziÈia 
doritã.

• FixaÈi poziÈia strângând manetele de blocare.

• Atunci când nu sunt în uz, trageÈi în sus manetele de blocare 
a mânerului Èi deplasaÈi-le în poziÈia de repaus.

Reglarea înãlöimii cadrului
Unghiul cadrului poate fi reglat pentru a modifica distribuöia 
greutãöii äasiului, cu scopul de a reduce sau a creäte presiunea de 
rectificare. Poate fi utilizat, de asemenea, pentru a permite o 
poziöie de lucru mai confortabilã pentru diferiöi operatori.

• Deconectaöi cablul motorului de la caseta electricã.

• Slãbiöi butonul de blocare pentru a regla lungimea.

• Alegeöi poziöia corespunzãtoare necesarã pentru strângerea 
butoanelor de blocare în orificiul corect.

AVERTISMENT! Orificiul inferior, pentru un mâner mai 
înalt äi o presiune de rectificare mai mare. Orificiul superior, 
pentru un mâner mai jos äi o presiune de rectificare mai micã.

2

1
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Înãlöimile mânerului

Presiunile de rectificare 
Matricea de mai jos indicã presiunea de rectificare pentru fiecare 
înãlÈime.

* Setare din fabricã.

Conectarea aspiratorului
Utilizaöi un sistem de aspirare a prafului Husqvarna pentru un 
control complet al prafului.

• Conectaöi aspiratorul la dispozitiv.  Utilizaöi un furtun de 50 
mm (2 inch).

Asiguraöi-vã cã filtrele din aspirator sunt intacte äi curate. În 
timpul funcöionãrii, fiöi atent la praf.

Ghid de rectificare Diamante
Fundal
De regulã, segmentul diamantat este format din douã 
componente:

• Diamante (denumite äi cristale diamantate sau grãunöe). 
Modificarea dimensiunii diamantelor sau a grãunöelor va 
modifica granularitatea zgârieturilor rãmase dupã procesul de 
rectificare.

• Un agent de legãturã (metal sau plastic). Pulberea este 
amestecatã äi formeazã o suspensie într-un agent de legãturã 
de tip metal sau plastic. Dacã se utilizeazã metal ca agent de 
legãturã, produsul finit se numeäte segment diamantat cu 
legãturã metalicã sau sinterizat. Dacã se utilizeazã plasticul ca 
agent de legãturã, produsul finit se numeäte diamant cu 
legãturã plasticã sau disc de lustruire. Prin modificarea 
duritãöii agentului de legãturã, puteöi varia viteza de uzurã a 
abrazivului cu diamant.

Principii generale
În continuare sunt prezentate reguli generale de utilizare a sculelor 
diamantate la rectificare. Ca la toate regulile, existã excepöii sau 
situaöii când acestea nu se aplicã.

Granularitatea diamantului

Modificarea granularitãöii diamantelor la o dimensiune mai 
redusã a particulelor va afecta performanöe sculei diamantate 
astfel:

• Creaöi un model de zgârieturi mai fin.

• Duratã mai mare de utilizare a sculelor diamantate.

La trecerea la o granulaöie mai mare se va produce situaöia opusã.

Agent de legãturã

Creäterea duritãöii agentului de legãturã va avea ca efect:

• Creaöi un model de zgârieturi mai fin.

• Duratã mai mare de utilizare a sculelor diamantate.

• Scãderea ritmului de producöie.

La slãbirea legãturii metalice sau de rãäinã se va produce situaöia 
opusã.

Numãrul de scule diamantate de sub maäinã

Un numãr mai mare de scule sub maäinã duce la:

• Reducerea presiunii pe fiecare segment diamantat - se reduce 
rata de uzurã pe segmentele diamantate.

• Reducerea sarcinii maäinii äi a consumului de curent de cãtre 
maäina de rectificat.

• Crearea unui model de zgâriere mai fin (mai ales pe suprafeöe 
moi).

Dacã se reduce numãrul de scule de sub maäinã, se produce 
situaöia inversã.

Principii de utilizare a sculelor diamantate - rezumat

Sculele diamantate trebuie sã fie uzate pentru a permite o eficienöã 
sporitã la rectificare. Uzura sculelor diamantate poate fi afectatã de 
urmãtorii factori:

• Presiune.

• Duritatea legãturii.

• Granularitatea diamantului.

• Numãrul de segmente de sub maäinã.

• Adãugarea unui abraziv suplimentar (de ex., nisip, carburã de 
siliciu) pe suprafaöã va determina creäterea uzurii.

În general, cu cât un segment diamantat se uzeazã mai rapid, cu 
atât productivitatea va creäte. Prin varierea factorilor de mai sus, 
se pot face modificãri care sã afecteze urmãtoarele:

• Modelul de zgâriere.

• Consumul de curent al maäinii.

• Planeitatea suprafeöei (consultaöi secöiunea urmãtoare).

• Uäurinöa în utilizare.

Poziöia orificiului Înãlöime mâner, mm/inchi

Superior 835/33

Central 925/36

Inferior 1000/39

Poziöia inferioarã a 
mânerului, kg/lbs

Poziöia centralã a 
mânerului, kg/
lbs

Poziöia superioarã 
a mânerului, kg/
lbs

23/51 25/55* 27/60

Cu contragreutate auxiliarã

17/37 20/44 23/51
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Determinarea duritãöii betonului
Toate betoanele sunt mãsurate în funcöie de rezistenöa la 
compresie; în funcöie de zona geograficã a utilizatorului, se 
utilizeazã indici diferiöi de rezistenöã la compresie (de ex., PSi äi 
MPa). În general, cu cât valoarea rezistenöei la compresie este mai 
ridicatã, cu atât betonul este mai dur äi, implicit, mai dificil de 
rectificat.

Dar existã äi factori, alöii decât rezistenöa la compresie, care 
determinã duritatea unei podele äi care, implicit, influenöeazã 
alegerea sculei diamantate. Deoarece deseori, la o rectificare, este 
vorba numai despre stratul superior (5 mm), tratamentul 
superficial al betonului äi starea suprafeöei acestuia au, deseori, o 
influenöã mai ridicatã asupra alegerii segmentului diamantat decât 
rezistenöa la compresie.

Factori de suprafaöã care trebuie avuöi în vedere la selectarea 
unui diamant

În general, dacã o suprafaöã de beton este foarte netedã (cel mai 
probabil a fost netezitã puternic cu mistria sau elicopterizatã), 
betonul se va comporta ca äi cum ar avea o rezistenöã ridicatã la 
compresie äi, ca atare, va necesita un segment cu legãturã moale.

În consecinöã, dacã o suprafaöã betonatã este rugoasã/agresivã (de 
ex., deterioratã de precipitaöii, curãöatã cu jet de alice, scarificatã, 
cu agregat expus etc.), betonul se va comporta ca äi cum ar avea o 
rezistenöã redusã la compresie äi, ca atare, va necesita un segment 
cu legãturã puternicã.

Straturile de acoperire/agenöii de contaminare pentru suprafeöe 
(de ex., acoperirile cu epoxi, compuäi/äape nivelante) vor avea 
deseori un impact mai mare asupra selecöiei sculelor diamantate 
decât rezistenöa la compresie a betonului.

Ca regulã generalã, la rectificarea unui plan?eu de beton pentru 
prima datã, când existã dubii cu privire la duritatea acestuia, 
începeöi întotdeauna cu sculele diamantate cu legãturi mai dure 
amplasate sub maäinã. Aceasta va asigura uzura minimã a 
segmentelor diamantate. Dacã un segment diamantat cu duritate 
mare nu este adecvat pentru aplicaöie, singurul cost a fost cel al 
unui interval de timp redus fãrã uzura diamantelor.

Dacã s-a procedat invers (respectiv s-a utilizat un segment moale 
pentru început) äi betonul este moale sau prezintã o suprafaöã 
abrazivã sau un agent contaminant de suprafaöã, este foarte posibil 
ca scula diamantatã sã se uzeze într-o proporöie considerabilã într-
o perioadã foarte scurtã de timp.

Direcöia de rotaöie a motorului
Trifazicã
Direcöia motorului poate fi modificatã prin inversarea polilor de 
la fiäa de alimentare.

Monofazat
Sãgeata indicã direcöia de rotaöie a motorului.

Selectarea diamantului
Modul de instalare a segmentelor diamantate pe maäina de 
rectificat va influenöa în mare mãsurã performanöele maäinii, 
nivelurile de productivitate äi, de asemenea, calitatea finalã a 
platformei.

Existã câteva configuraöii diferite ale segmentelor diamantate care 
se pot oböine cu PG 280.

Diamante cu legãturã metalicã

Set complet - rând interior äi exterior

AVERTISMENT! Sculele Piranha/PCD sunt concepute sã 
funcöioneze într-o singurã direcöie.
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Set complet - rând exterior

Jumãtate de set - rând interior äi exterior

Jumãtate de set - rând exterior

Pentru rectificat muchii PG280

Jumãtate de set - rând interior Set complet - rând exterior

AVERTISMENT! Recomandarea Husqvarna privind 
maäinile de rectificat cu un singur disc constã în utilizarea a 
douã segmente pe fiecare sculã metalicã.
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Selectaöi diamantele cu legãturã metalicã adecvatã pentru aplicaöia dvs.

Sugestia urmãtoare se referã la configuraöiile de bazã pentru sculele diamantate cu legãturã metalicã.

Domeniu de utilizare Legãturã 
metalicã Granulaöie

Set complet - 
rând interior äi 
exterior

Set complet - 
rând exterior

Jumãtate de set - 
rând interior äi 
exterior

Jumãtate de 
set - rând 
exterior

Nivelare platformã - Beton dur Moale 16 sau 30 X

Nivelare platformã - Beton mediu Mediu 16 sau 30 X

Nivelare platformã - Beton moale Tare 16 sau 30 X

Îndepãrtarea adezivului pentru 
plãci de gresie ceramicã

Mediu
PIRANHA™ 
sau 16-30

X

Îndepãrtarea cleiului de vinil sau 
mochetã - Beton dur

Moale
PIRANHA™ 
sau 16-30

X X

Îndepãrtarea cleiului de vinil sau 
mochetã - Beton mediu

Mediu
PIRANHA™ 
sau 16-30

X X

Îndepãrtarea cleiului de vinil sau 
mochetã - Beton moale

Tare
PIRANHA™ 
sau 16-30

X X

Îndepãrtarea vopselei epoxidice - 
Beton dur

Moale
PIRANHA™ 
sau 16-30

X X

Îndepãrtarea vopselei epoxidice - 
Beton mediu

Mediu
PIRANHA™ 
sau 16-30

X

Îndepãrtarea vopselei epoxidice - 
Beton moale

Tare
PIRANHA™ 
sau 16-30

X

Beton deteriorat de precipitaöii Tare 16-30 X X

Netezire suprafaöã cu agregat 
expus

Tare 16-30 X X

Îndepãrtarea rosturilor la plãcile 
de mozaic/piatrã

Moale 30 sau 60 X

Lustruirea superficialã a podelelor 
de beton - Beton dur

Moale 60 X X

Lustruirea superficialã a podelelor 
de beton - Beton mediu

Mediu 60 X X

Lustruirea superficialã a podelelor 
de beton - Beton moale

Tare 60 X X

Rectificarea pânã la expunerea 
agregatului - Beton dur

Moale 16-30 X X X

Rectificarea pânã la expunerea 
agregatului - Beton mediu

Mediu 16-30 X X X

Rectificarea pânã la expunerea 
agregatului - Beton moale

Tare 16-30 X X

Aplatizarea ondulaöiilor la 
podelele de beton - Beton dur

Moale 16 sau 30 X X X

Aplatizarea ondulaöiilor la 
podelele de beton - Beton mediu

Mediu 16 sau 30 X X

Aplatizarea ondulaöiilor la 
podelele de beton - Beton moale

Tare 16 sau 30 X X
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Diamante cu legãturã de rãäinã
Adaptor de fixare pentru rãäinã Redi Lock

Set complet - rând exterior

Jumãtate de set - rând exterior

Selectarea configuraöiei corecte de diamante cu legãturã de 
rãäinã pentru aplicaöia dvs.

Schimbarea diamantelor
Opriöi dispozitivul äi deconectaöi-l.

Pregãtiöi un set de mãnuäi, deoarece diamantele pot fi foarte 
fierbinöi.

• Aäezaöi maäina în poziöie de service.

• Trageöi de mâner înapoi, pentru ridicarea pãpuäii de rectificat 
de pe sol.

• Aäezaöi maäina înapoi pe sol.

• Puneöi-vã mãnuäile.

• Utilizaöi un ciocan pentru a scoate segmentele diamantate.

• Montaöi segmente diamantate noi pe discul de rectificare.

• Dupã montarea segmentelor diamantate noi, inversaöi 
procedura pentru a coborî maäina la sol.

Domeniu de utilizare Set complet - 
rând exterior

Jumãtate de set 
- rând exterior

Lustruirea plãcilor de 
mozaic/piatrã

X

Reînnoirea suprafeöei 
plãcilor de mozaic/piatrã

X

Lustruirea superficialã a 
podelelor de beton - 
Beton dur

X

Lustruirea superficialã a 
podelelor de beton - 
Beton mediu

X

Lustruirea superficialã a 
podelelor de beton - 
Beton moale

X

!
AVERTISMENT! CP1200 äi P1100 nu 
trebuie în niciun caz utilizate cu un adaptor 
Redi Lock.
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Rectificarea muchiilor 
Aceastã maäinã este prevãzutã cu caracteristici de rectificare a 
muchiilor.

Pentru rectificarea muchiilor în apropierea pereöilor, trebuie 
îndepãrtatã trapa din stânga sau din dreapta capacului antipraf.

• Scoateöi äuruburile (2) äi trapa. AÈezaÈi trapa pe suport.

• Sub trapã se aflã o apãrãtoare amovibilã pentru protecöia 
peretelui în timpul rectificãrii. Apãrãtoarea poate fi scoasã 
pentru a efectua rectificarea mai aproape de perete, 2 
äuruburi.

• Ridicaöi pedala de picior.

• Cu ajutorul piciorului, poziöionaöi roöile la unghiul corect.

• Pentru rectificarea muchiilor pe partea dreaptã, roöile trebuie 
îndreptate spre stânga.

• Pentru rectificarea muchiilor pe partea stângã, roöile trebuie 
îndreptate spre dreapta.

• Când marcajul roäu de pe axul roöii (A) este aliniat cu 
marcajul roäu de pe cadru (B), direcöia este din nou rectilinie.

A B
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Transport äi depozitare
• Fixaöi echipamentul în timpul transportului, pentru a evita 

deteriorarea äi accidentele.

• Maäina trebuie transportatã acoperitã, unde este posibil, 
limitând expunerea la elemente naturale, mai ales la ploaie äi 
zãpadã.

• Depozitaöi echipamentul într-o zonã blocabilã, unde nu pot 
ajunge copiii äi persoanele neautorizate.

• Maäina trebuie întotdeauna depozitatã într-un loc uscat 
atunci când nu este utilizatã.

Transportul
Maäina poate fi demontatã äi pliatã pentru a ocupa un spaöiu mai 
mic la transport.

• Deconectaöi cablul motorului de la caseta electricã.

• Slãbiöi piuliöele cu câteva rotaöii pentru a elimina orice 
presiune, trageöi afarã pinii de blocare äi scoateöi bolöurile de 
pe fiecare parte.

• Slãbiöi pãpuäa de rectificare de pe äasiul roöii.

• Aäezaöi maäina în poziöie de transport înclinatã. Slãbiöi 
butoanele de blocare de pe piciorul de sprijin.

• Pliaöi piciorul de sprijin spre înainte.

• Öineöi apãsat mânerul îmbinãrii de colö înclinând simultan, 
cu atenöie, partea superioarã a cadrului spre înainte.

• Pliaöi maäina cu atenöie.

1

3 2

1

2
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• AsiguraÈi echipamentul cu siguranÈa Èi bolÈul de blocare.

Ochi de ridicare

• La ridicare, utilizaöi întotdeauna ochiul de ridicare montat pe 
maäinã. Pentru a asigura o ridicare echilibratã, apelaÈi la o altã 
persoanã care vã poate asista la ridicare.

Asigurarea echipamentului

Acesta este prevãzut cu orificii pentru a fi prins cu curele de 
vehicul, în timpul transportului. IntroduceÈi cârligul de prindere 
în orificiul de pe carcasã Èi strângeÈi puternic în jos.

3X
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Înainte de a începe

• Efectuaöi întreöinerea zilnicã.

• Poziöionaöi maäina pe suprafaöa de lucru.

• Asiguraöi-vã cã se aflã segmente diamantate sub maäinã äi cã 
acestea sunt bine fixate. 

• Conectaöi aspiratorul la dispozitiv. 

• Utilizaöi butoane de blocare pentru reglarea mânerului, 
pentru a stabili înãlöimea de lucru cea mai confortabilã.

• Verificaöi conectarea cablului motorului la caseta electricã 
înainte de conectarea maäinii la o prizã electricã.

• Conectaöi maäina la o prizã electricã.

• Verificaöi dacã butonul opririi de urgenöã nu este apãsat prin 
rotirea acestuia în sensul acelor de ceasornic.

• Verificaöi direcöia de rotaöie a motorului.

Pornire
• Reduceöi presiunea dintre discul de rectificare äi podea 

apãsând în jos mânerul fãrã a ridica unitatea de rectificare de 
la podea în timpul pornirii.

• Pentru pornirea maäinii. Porniöi maäina rotind butonul 0/1 în 
poziöia 1 (deplasare). Maäina va porni lin äi va accelera la 
turaöia setatã în 5 secunde.

Oprire
• Opriöi maäina prin rotirea butonului pornit/oprit în poziöia 

0" (oprit).

• La oprire, menöineöi segmentele de rectificare în contact cu 
suprafaöa.  Aceasta va contribui la oprirea completã ?i rapidã a 
maäinii.  Nu ridicaöi pãpuäa de rectificat de pe suprafaöã în 
timpul opririi, deoarece astfel se creeazã o cantitate 
semnificativã de praf în aer. 

• Scoateöi fiäa.

!
AVERTISMENT! Citiöi cu atenöie 
instrucöiunile de utilizare äi asiguraöi-vã cã 
aöi înöeles conöinutul înainte de a folosi 
maäina.

Purtaöi echipament individual de protecöie. 
A se vedea instrucöiunile de la paragraful 
Echipamentul individual de protecöie.

Controlaöi ca nici o persoanã neautorizatã sã 
nu se afle în zona de lucru, pentru a nu exista 
risc de rãniri grave.

Verificaöi dacã dispozitivul este asamblat 
corect äi dacã nu prezintã semne de avariere.

~1 mm

1
2
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Defecöiuni äi depanare
Echipamentul nu porneäte
• Verificaöi sursa äi cablurile de alimentare electricã, pentru a vã 

asigura cã nu sunt deteriorate.

• Verificaöi dacã butonul opririi de urgenöã nu este apãsat prin 
rotirea acestuia în sensul acelor de ceasornic.

• Verificaöi indicatorul luminos de supraîncãrcare. Dacã 
indicatorul luminos de supraîncãrcare este aprins, lãsaöi 
motorul sã se rãceascã timp de câteva minute, pânã când 
maäina este resetatã automat.

Maäina este dificil de menöinut pe poziöie
• Sub maäinã se aflã un numãr prea redus de diamante sau se 

utilizeazã un tip de unealtã inadecvat pentru aplicaöie 
(adezivul rigid sau straturile superficiale moi pot duce la 
solicitãri puternice ale maäinii äi ale utilizatorului dacã sub 
maäinã se aflã un numãr prea redus de diamante). Fenomenul 
este însoöit, de regulã, de un consum ridicat de curent al 
motorului.

Utilizaöi numãrul de diamante recomandat de Husqvarna 
pentru a diminua solicitarea la care este supusã maäina de 
rectificat äi utilizatorul.

Maäina executã salturi
• Diamantele nu sunt corect montate sau au înãlöimi diferite. 

Verificaöi ca toate diamantele sã fie corect montate äi sã se afle 
la aceeaäi înãlöime.

Maäina se opreäte în scurt timp
• Maäina este supraîncãrcatã äi protecöia la suprasarcinã a fost 

activatã. Reduceöi sarcina. Maäina va reporni dupã circa un 
minut, când motorul s-a rãcit.

• Asiguraöi-vã cã eventualele cabluri prelungitoare nu sunt 
subdimensionate.

Maäina se opreäte în timpul pornirii
• Motorul electric este supraîncãrcat äi indicatorul luminos de 

suprasarcinã este aprins. Acordaöi maäinii unul-douã minute 
pentru resetare äi încercaöi din nou. Dacã nu oböineöi astfel 
rezultatul dorit, luaöi legãtura cu un atelier de service 
autorizat.

• Asiguraöi-vã cã eventualele cabluri prelungitoare nu sunt 
subdimensionate.

Întreöinere

Corect utilizatã, maäina este un produs extrem de fiabil, care 
necesitã o întreöinere foarte limitatã.

Întreöinere zilnicã
• Curãöarea

• Alimentare electricã

• Margine perie

Curãöarea
Scoateöi întotdeauna fiäa de conectare din prizã înainte de 
curãöare, întreöinere sau asamblare.

Curãöaöi întotdeauna toate echipamentele la sfâräitul zilei de 
lucru. Nu utilizaöi un spãlãtor cu presiune ridicatã pentru a curãöa 
dispozitivul.

Pentru ca aparatul sã fie întotdeauna rãcit suficient, orificiile de 
rãcire a aerului trebuie sã fie pãstrate curate.

Alimentare electricã

Verificaöi dacã cordonul de racord äi cablul sunt intacte äi într-o 
stare bunã.

Nu utilizaöi niciodatã aparatul în cazul în care cablul este avariat; 
duceöi-l la un atelier de service autorizat pentru reparaöii.

Margine perie
Asiguraöi-vã cã banda de perie este întreagã äi ajunge la podea.

Service
AVERTISMENT! Orificiul inferior, pentru un mâner mai 
înalt äi o presiune de rectificare mai mare. Orificiul superior, 
pentru un mâner mai jos äi o presiune de rectificare mai micã.

AVERTISMENT! Performanöele înalte ale motorului depind 
de tensiunea corectã. Cablurile prelungitoare prea lungi äi/sau 
de un calibru prea mic reduc puterea motorului în sarcinã.

IMPORTANT! Inspecöia äi/sau întreöinerea trebuie sã fie 
efectuate cu motorul oprit äi fiäa deconectatã.

!
AVERTISMENT! Nu utilizaöi niciodatã 
cabluri avariate.  Acestea pot cauza rãni grave, 
chiar fatale.

IMPORTANT! Toate tipurile de reparaöii pot fi efectuate 
numai de lãcãtuäi autorizaöi. Aceste lucru este necesar pentru 
ca operatorii sã nu se expunã unor mari pericole.
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DATE TEHNICE
Date tehnice

Producere de zgomot

Nota 1: Emisiile de zgomot din mediul înconjurãtor mãsurate ca putere a sunetului în conformitate cu EN 60335-2-72. Incertitudine de 
mãsurare estimatã 2,5 dB(A).

Nota 2: Nivel de presiune a zgomotului conform EN 60335–2–72. Incertitudine de mãsurare estimatã 4 dB(A).

Nota 3: Nivel de vibraöii conform EN 60335-2-72. Datele raportate pentru nivelul de vibraöii prezintã o distribuöie statisticã tipicã 
(abatere standard) de 1 m/s2

PG280 (Monofazat, 220 - 240 V) PG280 (Monofazat, 100 - 120 V)

50 Hz 60 Hz

Putere motor, kW/CP 1,5/2,0 1,5/2,0

Curent nominal, A 20 19

Tensiune nominalã, V 100-120 100-120

Greutate, kg/lbs 72/158 72/158

Lãöime de rectificare, mm/inch 280/11 280/11

Presiune de rectificare, kg/lb 25/55 25/55

Vitezã de rotaöie - disc de rectificare, rpm 940 1150

PG280

Producere de zgomot (vezi nota 1)

Nivelul efectului sonor, mãsurat dB(A) 90

Nivele de zgomot (vezi nota 2)

Nivelul de presiune a sunetului la urechea operatorului, dB(A) 74,1

Nivele de vibraöii (vezi nota 3)

Mâner dreapta, m/s2 4,0

Mâner stânga, m/s2 3,8

50 Hz 50 Hz

2,2/3,0 2,2/3,0

13

220-240 220-240

72/158 72/158

280/11 280/11

25/55 25/55

1410 1730

50 Hz

1,6/2,2

9

220-240

72/154

280/11

23/51

1450

13
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DATE TEHNICE
Declaratie de conformitate EC
(Valabil doar în Europa)

Husqvarna AB, SE–561 82 Huskvarna, Suedia, tel: +46–36–146500, declarã pe propria responsabilitate cã maäina de rectificat suprafeöe 
Husqvarna PG280 cu numere de serie datând din 2014 äi în continuare (anul este clar menöionat pe plãcuöa de identificare, urmat de 
serie), este conform cu cerinöele prevãzute în DIRECTIVA CONSILIULUI:

• din 17 mai 2006 „referitoare la aparat” 2006/42/EC.

• - 2014/30/UE din 26 februarie 2014, cu privire la compatibilitatea electromagneticã

• din data de 26 februarie 2014 referitoare la echipamentul electric conceput pentru utilizarea cu anumite limite de tensiune" 2014/
35/UE.

• din 8 iunie 2011 „privind restricöiile de utilizare a anumitor substanöe periculoase” 2011/65/EU.

Au fost aplicate urmãtoarele standarde: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-11, EN 60335-2-72:2012, EN 60335-1:2010.

Maäina furnizatã se conformeazã exemplului supus examinãrii de tip CE.

Partille, 21 august, 2022

Joakim Ed

Director General Cercetare äi Dezvoltare

Construction Equipment Husqvarna AB

(Reprezentant autorizat pentru Husqvarna AB äi responsabil cu documentaöia tehnicã.)
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‘èìâîëè íà ´íñòðóìåíò´:
“‚�ƒ�! ‚èêîðèñòîâó¹òüñß, ßêùî 
´ñíó¹ ðèçèê ñåðéîçíî» òðàâìè ÷è 
ñìåðò´ êîðèñòóâà÷à, àáî çíà÷íèõ 
ïîøêîäæåíü íàâêîëèøí´õ îáÕ¹êò´â 
âíàñë´äîê ïîðóøåííß ´íñòðóêö´é, 
íàâåäåíèõ ó öüîìó ïîñ´áíèêó.

�åðåä åêñïëóàòàö´¹þ 
êóëüòèâàòîðà óâàæíî ïðî÷èòàéòå 
öå êåð´âíèöòâî òà ïåðåêîíàéòåñü, 
ùî ‚àì âñå çðîçóì´ëî.

Šîðèñòóéòåñß îñîáèñòèì 
çàõèñíèì ñïîðßäæåííßì. 
§íñòðóêö´» äèâ´òüñß ó ðîçä´ë´ ï´ä 
çàãîëîâêîì "�ñîáèñòå çàõèñíå 
ñïîðßäæåííß."

“‚�ƒ�! �´ä ÷àñ øë´ôóâàííß 
óòâîðþ¹òüñß ïèë, âäèõàííß 
ßêîãî ìîæå ñïðè÷èíèòè òðàâìè. 
Šîðèñòóéòåñß ðåêîìåíäîâàíèì 
ðåñï´ðàòîðîì. �áîâÕßçêîâî 
çàáåçïå÷óéòå íàëåæíó 
âåíòèëßö´þ.

–åé âèð´á â´äïîâ´äà¹ íàëåæíèì 
âèìîãàì ¸‘.

…êîëîã´÷íå ìàðêóâàííß. 
‘èìâîëè íà âèðîá´ àáî éîãî 
óïàêóâàíí´ ïîêàçóþòü, ùî ç öèì 
âèðîáîì íå ìîæíà ïîâîäèòèñü 
ßê ´ç ïîáóòîâèìè â´äõîäàìè.

‡àáåçïå÷óþ÷è ïðàâèëüíèé 
äîãëßä çà öèì âèðîáîì, âè 
ìîæåòå äîïîìîãòè 
íåéòðàë´çóâàòè ïîòåíö´éíèé 
íåãàòèâíèé âïëèâ íà äîâê´ëëß òà ëþäåé, ßêèé â 
´íøîìó ðàç´ ìîæå âèíèêíóòè ÷åðåç íåïðàâèëüíó 
óòèë´çàö´þ âèðîáó.

„åòàëüí´øå ïðî ïåðåðîáêó öüîãî âèðîáó 
ä´çíàéòåñü ó îðãàíàõ ì´ñöåâîãî 
ñàìîâðßäóâàííß, ì´ñöåâ´é ñëóæá´ ç ïðèéìàííß 
âèðîá´â íà ïåðåðîáêó ÷è â êðàìíèö´, äå âè êóïèëè 
öåé âèð´á.

§íø´ ïîçíà÷åííß íà ´íñòðóìåíò´ â´äïîâ´äàþòü 
âèìîãàì ñïåö´àëüíèõ ñåðòèô´êàò´â äëß ïåâíèõ 
ðèíê´â.

�ïèñàííß ð´âí´â ïîïåðåäæåííß
§ñíóþòü òðè ð´âí´ ïîïåðåäæåííß.

“‚�ƒ�!

��…�…†��!

“‚�ƒ�!

!
“‚�ƒ�! Oçíàóà¹ íåáåçïå÷íó 
ñèòóàö´þ, ßêà, ßêùî »» íå óíèêíóòè, 
ïðèçâåñòè äî ñìåðò´ àáî ñåðéîçíî» 
òðàâìè.

!
��…�…†��! Oçíàóà¹ íåáåçïå÷íó 
ñèòóàö´þ, ßêà, ßêùî »» íå óíèêíóòè, 
ìîæå ïðèçâåñòè äî ëåãêî»  òðàâìè 
àáî òðàâìè ñåðåäíüî  âàæêîñò´.

“‚�ƒ�! Oçíà÷à¹ ïðàâèëà, íå ïîâÕßçàí´ ´ç 
çàõèñòîì â´ä òðàâì.
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˜àíîâíèé êîðèñòóâà÷ó,
„ßêó¹ìî çà êîðèñòóâàííß âèðîáîì êîìïàí´» 
Husqvama!

Œè áàæà¹ìî, ùîá ‚è áóëè çàäîâîëåí´ öèì 
âèðîáîì ´ ùîá â´í íàäîâãî ñòàâ ‚àøèì 
ïîì´÷íèêîì. �ðèäáàííß íàøîãî âèðîáó íàäà¹ 
âàì ïðàâî íà îòðèìàííß ïðîôåñ´éíî» äîïîìîãè ç 
ðåìîíòó òà îáñëóãîâóâàííß. Ÿêùî ïðîäàâåöü, ó 
ßêîãî âè ïðèäáàëè ´íñòðóìåíò, íå ¹ îäíèì ´ç 
íàøèõ óïîâíîâàæåíèõ äèëåð´â, ä´çíàéòåñß ó 
íüîãî àäðåñó íàéáëèæ÷î» ìàéñòåðí´ ç 
îáñëóãîâóâàííß.

Œè ñïîä´âà¹ìîñß, ùî öåé ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à 
áóäå êîðèñíèì äëß âàñ. �åðåêîíàéòåñß, ùî â´í 
çàâæäè çíàõîäèòüñß ïîáëèçó íà ðîáî÷îìó ì´ñö´. 
äîòðèìóþ÷èñü âèêëàäåíèõ ó íüîìó âêàç´âîê 
(ùîäî êîðèñòóâàííß, îáñëóãîâóâàííß, äîãëßäó 
òà ´í.), ‚è ïðîäîâæèòå òåðì´í ñëóæáè 
´íñòðóìåíòó òà çìîæåòå çãîäîì âèã´äí´øå éîãî 
ïðîäàòè â ðàç´ ïîòðåáè. Ÿêùî ‚è ïðîäàñòå 
´íñòðóìåíò, îáîâÕßçêîâî ïåðåäàéòå ïîêóïöåâ´ ´ 
öåé ïîñ´áíèê êîðèñòóâà÷à.

�´ëüø í´æ 300 ðîê´â ´ííîâàö´é

’ðàäèö´» øâåäñüêî» êîìïàí´» Husqvama AB 
ïîõîäßòü ´ç 1689 ðîêó, êîëè øâåäñüêèé êîðîëü 
Šàðë XI íàêàçàâ ñïîðóäèòè ôàáðèêó äëß 
âèðîáíèöòâà ìóøêåò´â. ‚ òîé ÷àñ âæå áóëî 
çàêëàäåíî ôóíäàìåíò äëß ðîçâèòêó ´íæåíåðíèõ 
íàâè÷îê, ùî çóìîâèëî ðîçðîáêó äåßêèõ ´ç 
íàéêðàùèõ ó ñâ´ò´ ïðèì´ðíèê´â ïðîäóêö´» â òàêèõ 
ãàëóçßõ, ßê ìèñëèâñüêà çáðîß, âåëîñèïåäè, 
ìîòîöèêëè, äîìàøí¹ ïðèëàääß, øâåéí´ ìàøèíè 
òà ïðèëàäè äëß ðîáîòè íà â´êðèòîìó ïðîñòîð´.

Šîìïàí´ß Husqvama ¹ ñâ´òîâèì ë´äåðîì ´ç 
âèðîáíèöòâà åëåêòðîïðèëàä´â äëß ðîáîòè íà 
â´äêðèòîìó ïðîñòîð´, ùî âèêîðèñòîâóþòüñß ó 
ë´ñíèöòâ´, äëß äîãëßäó çà ïàðêàìè, ãàëßâèíàìè 
òà ñàäàìè, à òàêîæ ó âèðîáíèöòâ´ çâè÷àéíîãî òà 
àëìàçíîãî ð´çàëüíîãî îáëàäíàííß äëß 
áóä´âíèöòâà òà ãàëóç´ îáðîáêè êàìåíþ.

‚´äïîâ´äàëüí´ñòü âëàñíèêà

‚ëàñíèê/ðîáîòîäàâåöü ¹ â´äïîâ´äàëüíèì çà 
íàßâí´ñòü ó êîðèñòóâà÷à äîñòàòí´õ çíàíü äëß 
áåçïå÷íîãî âèêîðèñòàííß ïðèñòðîþ. „óæå 
âàæëèâî, ùîá íàãëßäà÷ òà êîðèñòóâà÷ 
ïðî÷èòàëè òà çðîçóì´ëè ́íôîðìàö´þ, âèêëàäåíó â 
öüîìó ïîñ´áíèêó. ‚îíè ïîâèíí´ çíàòè òà ðîçóì´òè 
íàñòóïíå:

• §íñòðóêö´» ç áåçïåêè ï´ä ÷àñ âèêîðèñòàííß

• ‘ôåðó çàñòîñóâàííß òà ´ñíóþ÷´ îáìåæåííß 
âèêîðèñòàííß ïðèñòðîþ.

• ‚èìîãè äî âèêîðèñòàííß òà äîãëßäó çà 
ïðèñòðî¹ì.

�àö´îíàëüíå çàêîíîäàâñòâî ìîæå ðåãóëþâàòè 
âèêîðèñòàííß ö´¹» ìàøèíè. �åðåä çàïóñêîì 

ìàøèíè çíàéä´òü, â ßêîìó çàêîí´ îïèñó¹òüñß 
ì´ñöå, äå áóäóòü ïðîâîäèòèñß ðàáîòè.

‡àñòåðåæåííß âèðîáíèêà

�´ñëß îïóáë´êóâàííß öüîãî ïîñ´áíèêà êîìïàí´ß 
Husqvarna ìîæå âèäàâàòè äîäàòêîâ´ â´äîìîñò´ 
ùîäî áåçïå÷íî» åêñïëóàòàö´» öüîãî âèðîáó. 
‚ëàñíèê çîáîâÕßçàíèé äîòðèìóâàòèñß 
íàéáåçïå÷í´øèõ ñïîñîá´â åêñïëóàòàö´».

‘òðàòåã´ß Husqvarna �‚ Ð ïîñò´éíà ðîçðîáêà 
íîâèõ âèðîá´â, à òîìó â´í çàëèøà¹ çà ñîáîþ ïðàâî 
çì´íèòè êîíñòðóêö´þ ´ çîâí´øí´é âèãëßä âèðîá´â 
áåç ïîïåðåäíüîãî ïîâ´äîìëåííß.

„ëß îòðèìàííß äîäàòêîâèõ â´äîìîñòåé ´ 
äîïîìîãè çàâ´òàéòå íà âåá-ñàéò 
www.husqvarna.com

Šîíñòðóêö´ß òà ôóíêö´»
’àê´ ö´ííîñò´, ßê âèñîêà ïðîäóêòèâí´ñòü, 
íàä´éí´ñòü, çàñòîñóâàííß íîâ´òí´õ òåõíîëîã´é, 
äîñêîíàë´ òåõí´÷í´ ð´øåííß òà òóðáîòà ïðî 
íàâêîëèøí¹ ñåðåäîâèùå âèîêðåìëþþòü 
ïðîäóêö´þ êîìïàí´» Husqvama ñåðåä ´íøèõ. „ëß 
áåçïå÷íî» åêñïëóàòàö´» öüîãî âèðîáó îïåðàòîð 
çîáîâÕßçàíèé óâàæíî ïðî÷èòàòè öåé ïîñ´áíèê. 
„îäàòêîâó ́íôîðìàö´þ ìîæíà îòðèìàòè ó âàøîãî 
äèëåðà àáî áåçïîñåðåäíüî â êîìïàí´» Husqvarna.

�èæ÷å ïåðåë´÷åíî äåßê´ ç îñîáëèâèõ ðèñ âàøîãî 
ïðèñòðîþ.

PG280
• Œàøèíà ïðèçíà÷åíà äëß øë´ôóâàííß 

áåòîííèõ ïîâåðõîíü ð´çíèõ ñòóïåí´â 
òâåðäîñò´.

• PG280 ì´öíà òà ïðîñòà ó âèêîðèñòàíí´

• Œàøèíó ìîæíà ñêëàäàòè äëß ñïðîùåííß 
òðàíñïîðòóâàííß.

• Œàøèíó îáëàäíàíî â´äêèäíîþ êðèøêîþ.

• Œàøèíà ìîæå âèêîðèñòîâóâàòèñß äëß 
øë´ôóâàííß êðà»â.

• �äíîôàçîâèé

• 280-ìì ðîáî÷à ïîâåðõíß
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™� ¸ ™�?

„åòàë´ øë´ôóâàëüíî» ìàøèíè

2

1

4

24

3

4

5 6 7

8

9

10

11

12

13

15

16
17 18

19

20

21

22

23

24

25

14

1 ‹´÷èëüíèê

2 ˜àôà åëåêòðîêåðóâàííß

3 �ó÷êà/ðóêîßòêà

4 ‘òîïîðíèé âàæ´ëü äëß ðåãóëþâàííß 
ïîëîæåííß ðó÷êè

5 �âàð´éíà çóïèíêà

6 §íäèêàòîð ïåðåâàíòàæåííß

7 �åðåìèêà÷ óâ´ìêíåííß/âèìêíåííß

8 ‡Õ¹äíàííß, øâèäêîðîçÕ¹ìíå çÕ¹äíàííß äëß 
ï´äêëþ÷åííß êàáåëþ äâèãóíà

9 �ó÷êà êóòîâîãî øàðí´ðà

10 ˜òåïñåëüíà âèëêà

11 �îæíà ïåäàëü 

12 Šíîïêà ´ç ô´êñàö´¹þ

13 ƒóìîâ´ êîëåñà

14 �àòðóáîê ï´äÕ¹äíàííß ïèëîñîñà

15 ”´êñàö´éíèé îòâ´ð

16 Šð´ïëåííß äâèãóíà/øë´ôóâàëüíî» ãîëîâêè

17 ƒâèíòè êðèøêè äëß øë´ôóâàííß êðà»â 

18 Šðèøêà, øë´ôóâàííß êðà»â 

19 �´äí´ìàëüíå âóøêî

20 …ëåêòðîäâèãóí

21 �´ä´éìàëüíà ðó÷êà, äâèãóí 

22 ‚´äêèäíà êðèøêà

23 §íñòðóìåíòàëüíà ïëàñòèíà 

24 ™´òêîâà êðàéêà

25 �îñ´áíèê êîðèñòóâà÷à
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Ukr

 

ainian

 

‡àãàëüíå

 

‚ öüîìó ðîçä´ë´ îïèñàíî ñïîðßäæåííß äëß 

 

áåçïå÷íî» ðîáîòè ´ éîãî ïðèçíà÷åííß, òà 
ïîßñíåíî, ßê ïîòð´áíî ïðîâîäèòè ïåðåâ´ðêó òà 
îáñëóãîâóâàííß äëß ïðàâèëüíîãî 
ôóíêö´îíóâàííß öüîãî ñïîðßäæåííß.

 

�åðåìèêà÷ óâ´ìêíåííß/

 

âèìêíåííß

 

�åðåìèêà÷ óâ´ìêíåííß/âèìêíåííß ïðèçíà÷åíèé 

 

äëß ââ´ìêíåííß òà âèìêíåííß ìàøèíè.

 

�åðåâ´ðêà ïåðåìèêà÷à óâ´ìêíåííß/

 

âèìêíåííß

 

�åðåâ´ðòå, ÷è íå íàòèñíóò´ êíîïêà àâàð´éíîãî 

 

âèìêíåííß ÷è êíîïêà âèìêíåííß ìàøèíè, 
ïîâåðíóâøè »õ çà ãîäèííèêîâîþ ñòð´ëêîþ.

 

•

 

‡ìåíø´òü òèñê øë´ôóâàëüíîãî äèñêà íà 
ï´äëîãó, ïîòßãíóâøè ðó÷êó âíèç, íå 
ï´ä´éìàþ÷è øë´ôóâàëüíó ìàøèíó ï´ä ÷àñ 
çàïóñêó.

 

•

 

„ëß çàïóñêó ìàøèíè ïåðåâåä´òü ïåðåìèêà÷ 
Ç0/1È ó ïîëîæåííß Ç1È (Ç‡àïóñêÈ). Œàøèíà 
ïëàâíî çàïóñòèòüñß òà íàáåðå ïîòð´áíó 
÷àñòîòó îáåðò´â çà 5 ñåêóíä.

 

•

 

„ëß âèìêíåííß ìàøèíè ïåðåâåä´òü 
ïåðåìèêà÷ óâ´ìêíåííß/âèìêíåííß â 
ïîëîæåííß Ç0È (Ç‘òîïÈ).

 

�âàð´éíà çóïèíêà

 

Šíîïêà àâàð´éíîãî âèìêíåííß ïðèçíà÷åíà äëß 

 

øâèäêîãî çóïèíåííß äâèãóíà. �´ä ÷àñ àâàð´éíîãî 
âèìêíåííß áëîêó¹òüñß æèâëåííß ìàøèíè â´ä 
åëåêòðîìåðåæ´.

 

�åðåâ´ðêà àâàð´éíî» çóïèíêè

 

•

 

�åðåâ´ðêà àâàð´éíîãî âèìêíåííß �åðåâ´ðòå, 
÷è çóïèíß¹òüñß äâèãóí.

 

•

 

‚èâ´ëüí´òü êíîïêó àâàð´éíî» çóïèíêè 
(ïîâåðí´òü çà ãîäèííèêîâîþ ñòð´ëêîþ).

!

 

“‚�ƒ�! �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß 

 

´íñòðóìåíòîì ´ç íåñïðàâíèì 
çàõèñíèì ñïîðßäæåííßì. ‡àõèñíå 
ñïîðßäæåííß ïîòð´áíî ïåðåâ´ðßòè òà 
äîãëßäàòè çã´äíî âêàç´âîê, ùî 
ïîäàí´ ó öüîìó ðîçä´ë´. Ÿêùî 
´íñòðóìåíò íå â´äïîâ´äà¹ õî÷à á 
îäí´é ´ç âèìîã ïåðåâ´ðêè, çâåðí´òüñß 
äî öåíòðó îáñëóãîâóâàííß äëß 
ðåìîíòó.

��…�…†��! �åðåä ï´äêëþ÷åííßì âèëêè 
ï´äÕ¹äíàéòå êàáåëü äâèãóíà äî øàôè 
åëåêòðîêåðóâàííß.

~1 mm

1
2

1 2



Š��ˆ‘’“‚���Ÿ

Ukrainian – 47

‡àãàëüí´ ïðàâèëà áåçïåêè

• �å âèêîðèñòîâóéòå ´íñòðóìåíò, ïîïåðåäíüî 
íå îçíàéîìèâøèñü ç �îñ´áíèêîì êîðèñòóâà÷à. 
‡áåðåæ´òü óñ´ ïîïåðåäæåííß òà ´íñòðóêö´», 
ùîáè â ìàéáóòíüîìó çâåðòàòèñß äî íèõ çà 
äîâ´äêàìè.

�åçïåêà ðîáî÷î» çîíè

• �îáî÷à çîíà ìà¹ áóòè ÷èñòîþ òà äîáðå 
îñâ´òëåíîþ. �åçëàääß òà òåìí´ çîíè âåäóòü 
äî íåùàñíèõ âèïàäê´â.

• ‡àáîðîíß¹òüñß âèêîðèñòîâóâàòè ìàøèíó â 
ì´ñößõ ´ç ïîòåíö´éíîþ íåáåçïåêîþ 
âèíèêíåííß ïîæåæ´ àáî âèáóõó.

…ëåêòðîáåçïåêà

• �åðåâ´ðòå, ùîáè íàïðóãà ìåðåæ´ â´äïîâ´äàëà 
ò´é, ßêà âêàçàíà íà òàáëè÷ö´ ç ïàñïîðòíèìè 
äàíèìè ïðèñòðîþ.

• �åðåä ïåðåâ´ðêîþ òà/àáî îáñëóãîâóâàííßì 
´íñòðóìåíòà âèìêí´òü äâèãóí òà â´äÕ¹äíàéòå 
øòåïñåëüíó âèëêó.

• �åðåä â´äÕ¹äíàííßì øòåïñåëüíî» âèëêè 
çàâæäè âèìèêàéòå ìàøèíó.

• �´êîëè íå ïåðåì´ùóéòå ´íñòðóìåíò, 
óòðèìóþ÷è éîãî çà øíóð, ´ íå âèòßãàéòå 
øòåïñåëü, ñìèêàþ÷è çà ïðîâ´ä. ‚´äêëþ÷àþ÷è 
ìàøèíó â´ä ìåðåæ´ åëåêòðîæèâëåííß, òßãí´òü 
ëèøå çà øòåïñåëüíó âèëêó, à íå çà êàáåëü.

• �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì, ßêùî 
ïîøêîäæåíî êàáåëü àáî øòåïñåëü; íàòîì´ñòü 
â´ääàéòå éîãî â ñïåö´àë´çîâàíó ñåðâ´ñíó 
ñëóæáó äëß ïîëàãîäæåííß.

• Šàòåãîðè÷íî çàáîðîíß¹òüñß 
âèêîðèñòîâóâàòè ìàøèíó ó âîä´, ð´âåíü ßêî» 
ñßãà¹ îáëàäíàííß ìàøèíè. –å ìîæå 

!
“‚�ƒ�! –åé ðîçä´ë îïèñó¹ îñíîâí´ 
ïðàâèëà áåçïåêè ï´ä ÷àñ 
êîðèñòóâàííß ´íñòðóìåíòîì. –ß 
´íôîðìàö´ß â æîäíîìó ðàç´ íå 
çàì´íèòü ïðîôåñ´éíèõ íàâè÷îê àáî 
äîñâ´äó. Ÿêùî âè íå âïåâíåí´ â 
áåçïåö´ ñâî» ä´é, çóïèí´òü ðîáîòó òà 
çâåðí´òüñß çà ïîðàäîþ äî ôàõ´âöß. 
’àêèì ôàõ´âöåì ìîæå áóòè 
ïðåäñòàâíèê äèëåðà, ïðàö´âíèê 
öåíòðó îáñëóãîâóâàííß àáî ïðîñòî 
äîñâ´ä÷åíèé êîðèñòóâà÷. �å 
âèêîíóéòå ä´é, ó áåçïåö´ ßêèõ âè íå 
âïåâíåí´!

!
“‚�ƒ�! �´ä ÷àñ âèêîðèñòàííß 
åëåêòðîïðèëàä´â çàâæäè ´ñíó¹ 
çàãðîçà âðàæåííß ñòðóìîì. 
“íèêàéòå íåñïðèßòëèâèõ ïîãîäíèõ 
óìîâ ´ êîíòàêòó ´ç ãðîìîâ´äâîäàìè 
òà ìåòàëåâèìè ïðåäìåòàìè. ™îá 
óíèêíóòè ïîøêîäæåíü, çàâæäè 
äîòðèìóéòåñß ´íñòðóêö´é ´ç 
�îñ´áíèêà êîðèñòóâà÷à.

Šàòåãîðè÷íî çàáîðîíåíî 
ï´äêëþ÷àòè ìàøèíó äî 
åëåêòðîìåðåæ´, ßêùî øòåïñåëüíó 
âèëêó ÷è êàáåëü ïîøêîäæåíî.

!
“‚�ƒ�! �áëàäíàííß â´äïîâ´äà¹ 
âèìîãàì ñòàíäàðòó EN61000-3-11; 
éîãî ï´äêëþ÷åííß äî 
åëåêòðîìåðåæ´ ìà¹ âèêîíóâàòèñß ç 
äîòðèìàííßì ïåâíèõ óìîâ. „ëß 
ï´äêëþ÷åííß îáëàäíàííß ñë´ä 
ïðîêîíñóëüòóâàòèñß ç 
ïîñòà÷àëüíèêîì åëåêòðîåíåðã´».

‰îãî ìà¹ áóòè ï´äêëþ÷åíî äî 
åëåêòðîìåðåæ´ ç îïîðîì ìåíøå í´æ 
0,28 �ì. ‡íà÷åííß îïîðó ñèñòåìè â 
òî÷ö´ ï´äêëþ÷åííß ìîæíà ä´çíàòèñß 
â ïîñòà÷àëüíèêà åëåêòðîåíåðã´».

Ÿêùî îï´ð ñèñòåìè åëåêòðîìåðåæ´ 
âèùèé, ï´ä ÷àñ çàïóñêó îáëàäíàííß 
ìîæå íà êîðîòêèé ÷àñ ïàäàòè 
íàïðóãà. –å ìîæå âïëèíóòè íà 
ðîáîòó ´íøèõ âèðîá´â, íàïðèêëàä 
ïðèçâåñòè äî ìèãàííß ñâ´òëà.
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Ukr

 

ainian

 

ïðèçâåñòè äî ïîøêîäæåííß ìàøèíè òà 

 

ïðîõîäæåííß ÷åðåç íå» ñòðóìó, à îòæå é äî 
òðàâìóâàííß.

 

•

 

�åðåä çàìèêàííßì òà ðîçìèêàííßì 
êîíòàêò´â ì´æ äâèãóíîì òà øàôîþ 
åëåêòðîêåðóâàííß çàâæäè â´äêëþ÷àéòå 
êàáåëü æèâëåííß â´ä åëåêòðîìåðåæ´.

§íñòðóêö´» ùîäî çàçåìëåííß

• Œàøèíà îáëàäíàíà çàçåìëåíèì êàáåëåì ´ 
øòåïñåëüíîþ âèëêîþ. �´äêëþ÷àéòå »» ëèøå äî 
çàçåìëåíî» ðîçåòêè. –å çìåíøó¹ ðèçèê 
óðàæåííß åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì ó ðàç´ 
ïîëîìêè.

• ‡àáîðîíåíî âèêîðèñòîâóâàòè àäàïòåðè ï´ä 
÷àñ åêñïëóàòàö´» ìàøèíè.

�îäîâæóâàëüí´ øíóðè òà êàáåë´

• �îìåíêëàòóðà, íàíåñåíà ó âèãëßä´ 
ìàðêóâàííß íà ïîäîâæóâàëüíèé øíóð, ìà¹ 
â´äïîâ´äàòè çíà÷åííþ, çàçíà÷åíîìó íà 
òàáëè÷ö´ òåõí´÷íèõ õàðàêòåðèñòèê âèðîáó, 
àáî ïåðåâèùóâàòè éîãî.

• ‚èêîðèñòîâóéòå ïîäîâæóâàëüí´ øíóðè ´ç 
çàçåìëåííßì.

• �ðàöþþ÷è ç åëåêòðî´íñòðóìåíòîì íà 
â´äêðèòîìó ïîâ´òð´, âèêîðèñòîâóéòå 
ïîäîâæóâàëüíèé øíóð, ïðèäàòíèé äëß 
çîâí´øíüîãî âèêîðèñòàííß. ‚èêîðèñòàííß 
øíóðà, ïðèäàòíîãî äëß ðîáîòè íà â´äêðèòîìó 
ïîâ´òð´, çìåíøó¹ ðèçèê óðàæåííß 
åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

• ‘ë´äêóéòå, ùîá ðîçåòêà ïîäîâæóâàëüíîãî 
øíóðà íå òîðêàëàñß çåìë´ òà áóëà çàõèùåíà 
â´ä âîëîãè.

• ’ðèìàéòå øíóð ïîäàë´ â´ä òåïëà, ìàñòèëà, 
ãîñòðèõ êðà»â òà ðóõîìèõ äåòàëåé. 

�îøêîäæåí´ òà ñïëóòàí´ øíóðè çá´ëüøóþòü 
ðèçèê óðàæåííß åëåêòðîñòðóìîì.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî êàáåë´ íåóøêîäæåí´ òà â 
ãàðíîìó ñòàí´. �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß 
´íñòðóìåíòîì, ßêùî ïîøêîäæåíî êàáåëü àáî 
øòåïñåëü; íàòîì´ñòü â´ääàéòå éîãî â 
óïîâíîâàæåíó ñåðâ´ñíó ìàéñòåðíþ äëß 
ðåìîíòó.

• ™îá óíèêíóòè ïåðåãð´âó, íå âèêîðèñòîâóéòå 
çãîðíóòèé ïîäîâæóâàëüíèé øíóð.

• �åðåêîíàéòåñß, êîëè çàïóñêà¹òå ´íñòðóìåíò 
â ðîáîòó, ùî øíóð çíàõîäèòüñß ïîçàäó âàñ ́  íå 
áóäå ïîøêîäæåíèé.

• ‚èêîðèñòîâóéòå ò´ëüêè ñåðòèô´êîâàíèé 
ïîäîâæóâàëüíèé êàáåëü äîñòàòíüî» 
äîâæèíè.

�ñîáèñòà áåçïåêà

• Šîðèñòóéòåñß îñîáèñòèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì. §íñòðóêö´» äèâ´òüñß ó ðîçä´ë´ 
ï´ä çàãîëîâêîì "�ñîáèñòå çàõèñíå 
ñïîðßäæåííß."

• ‚ æîäíîìó ðàç´ íå êîðèñòóéòåñß 
´íñòðóìåíòîì, ßêùî ‚è âòîìëåí´, âæèâàëè 
ñïèðòí´ íàïî», ÷è ïðèéìà¹òå ë´êè, ùî ìîæóòü 
íåãàòèâíî âïëèíóòè íà ‚àø ç´ð, ñâ´äîì´ñòü ÷è 
êîîðäèíàö´þ ðóõ´â.

• ‡àáîðîíß¹òüñß êîðèñòóâàííß öèì ïðèñòðî¹ì 
áóäü-êîìó ´íøîìó áåç ïîïåðåäíüî» ïåðåâ´ðêè 
ðîçóì´ííß çì´ñòó öüîãî ïîñ´áíèêà 
êîðèñòóâà÷à.

• ‚ñ´ îïåðàòîðè ïîâèíí´ áóòè ï´äãîòîâëåíèìè 
äëß ðîáîòè íà ìàøèí´. ‚ëàñíèê â´äïîâ´äà¹ 
ùîäî çàáåçïå÷åííß ï´äãîòîâêè îïåðàòîð´â.

• ‹þäè é òâàðèíè ìîæóòü â´äâåðíóòè âàøó 
óâàãó, ´ âè ìîæåòå âòðàòèòè êîíòðîëü íàä 
´íñòðóìåíòîì. ’îìó çàâæäè çîñåðåäæóéòåñß 
íà çàâäàíí´. �´êîëè íå äîçâîëßéòå ä´òßì 
âèêîðèñòîâóâàòè ́íñòðóìåíò ÷è çíàõîäèòèñß 
á´ëß íüîãî.

!
“‚�ƒ�! �åíàëåæíå çÕ¹äíàííß ìîæå 
ïðèçâåñòè äî óðàæåííß 
åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì. “ ðàç´ 
âèíèêíåííß ñóìí´â´â ùîäî òîãî, ÷è 
íàëåæíèì ÷èíîì çàçåìëåíî 
ïðèñòð´é, çâåðí´òüñß äî 
êâàë´ô´êîâàíîãî åëåêòðèêà.

‡àáîðîíåíî çä´éñíþâàòè 
ìîäèô´êàö´» øòåïñåëüíî» âèëêè. 
Ÿêùî âîíà íå ï´äõîäèòü äî 
ðîçåòêè, çâåðí´òüñß äî 
êâàë´ô´êîâàíîãî åëåêòðèêà äëß 
âñòàíîâëåííß â´äïîâ´äíî» ðîçåòêè. 
„îòðèìóéòåñü ì´ñöåâèõ íîðì òà 
ðîçïîðßäæåíü.

Ÿêùî ´íñòðóêö´» ùîäî çàçåìëåííß 
íå çîâñ´ì çðîçóì´ë´, çâåðí´òüñß äî 
êâàë´ô´êîâàíîãî åëåêòðèêà.

!
“‚�ƒ�! “ ëþäåé, ßê´ ìàþòü 
ïîã´ðøåíèé êðîâîîá´ã, íàäì´ðíà 
â´áðàö´ß ìîæå óøêîäèòè íåðâîâó 
ñèñòåìó àáî ñèñòåìó êðîâîîá´ãó. 
Ÿêùî ó ‚àñ ïðîßâëßþòüñß 
ñèìïòîìè âðàæåííß â´áðàö´¹þ, 
çâåðí´òüñß äî ë´êàðß. „î òàêèõ 
ñèìïòîì´â íàëåæàòü: îí´ì´ííß, 
âòðàòà ÷óòëèâîñò´, ïîùèïóâàííß, 
ïîêîëþâàííß, âòðàòà ñèëè, çì´íè 
êîëüîðó àáî ñòàíó øê´ðè. Ÿê 
ïðàâèëî, ö´ ñèìïòîìè 
ïðîßâëßþòüñß ó ïàëüößõ, ðóêàõ òà 
çàïÕßñòêàõ. –´ ñèìïòîìè ìîæóòü 
áóòè óñêëàäíþâàòèñß ïðè íèçüêèõ 
òåìïåðàòóðàõ.
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• �åîáõ´äíî ñë´äêóâàòè, ùîá ó ðóõîìó ÷àñòèíó 
´íñòðóìåíòà íå çàòßãëî îäßã, äîâãå âîëîññß 
÷è ïðèêðàñè.

• ‡àâæäè ¹ ðèçèê ïîøêîäæåíü 
ðîçäàâëþâàííßì ï´ä ÷àñ ðîáîòè íà 
îáëàäíàíí´, ßêå ìà¹ ðóõîì´ äåòàë´. ’ðèìàéòå 
äèñòàíö´þ!

• �´êîëè íå çàëèøàéòå ìàøèíó ç óâ´ìêíóòèì 
äâèãóíîì áåç íàãëßäó.

• �´ä ÷àñ ðîáîòè ´ç ïðèëàäîì ïåðåêîíàéòåñß ó 
ïðèñóòíîñò´ ïîáëèçó ´íøî» îñîáè, ùîá ó ðàç´ 
íåùàñíîãî âèïàäêó ìîæíà áóëî ïîêëèêàòè íà 
äîïîìîãó.

• ‡àâæäè ïåðåêîíóéòåñß, ùî çàéíßëè íàä´éíå, 
áåçïå÷íå òà ñò´éêå ðîáî÷å ïîëîæåííß.

�ñîáèñòå çàõèñíå ñïîðßäæåííß.

• çàõèñí´ íàâóøíèêè

• �åðåâ´ðåí´ çàõèñí´ îêóëßðè àáî ïðîçîðèé 
ùèòîê

• „èõàëüíà ìàñêà ÷è ðåñï´ðàòîð

• Œ´öí´, íå êîâçàþ÷´ ðóêàâèö´.

• „îáðå ïðèïàñîâàíèé, ì´öíèé òà çðó÷íèé îäßã, 
ùî çàáåçïå÷ó¹ ïîâíó ñâîáîäó ðóõ´â.

• �àäßãàéòå çàõèñíå âçóòòß ç´ ñòàëåâèì 
íîñêîì òà íåñëèçüêîþ ï´äîøâîþ.

• ‡àâæäè òðèìàéòå àïòå÷êó ï´ä ðóêîþ.

‚èêîðèñòàííß òà äîãëßä

• ‚èêîðèñòîâóéòå ´íñòðóìåíò ò´ëüêè çà éîãî 
ïðèçíà÷åííßì.

• �åîáõ´äíî ïèëüíóâàòè, ùîá óñ´ ÷àñòèíè áóëè 
ñïðàâí´, à âñ´ êð´ïëåííß Ð ïðàâèëüíî 
çàòßãíóò´.

• ‡àáîðîíß¹òüñß êîðèñòóâàòèñß íåñïðàâíèì 
ïðèñòðî¹ì. ‚æèâàéòå çàõîäè òåõí´êè áåçïåêè 
òà äîòðèìóéòåñü âêàç´âîê ´ç òåõí´÷íîãî 
îáñëóãîâóâàííß, íàâåäåíèõ â ´íñòðóêö´». 
„åßê´ îïåðàö´» òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß 
ìàþòü âèêîíóâàòè ëèøå êâàë´ô´êîâàí´ ôàõ´âö´. 
„èâ´òüñß ðîçä´ë '’åõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß'.

• �å çì´íþéòå êîíñòðóêö´þ çàõèñíîãî 
îáëàäíàííß. �åãóëßðíî ïåðåâ´ðßéòå éîãî 
íàëåæíå ôóíêö´îíóâàííß. �ðèëàä íå ìîæíà 
âèêîðèñòîâóâàòè ´ç áðàêîâàíèì çàõèñíèì 
îáëàäíàííßì àáî áåç íüîãî.

• �´êîëè íå êîðèñòóéòåñß ´íñòðóìåíòîì, â 
êîíñòðóêö´þ ßêîãî áóëî âíåñåíî áóäü-ßê´ 
çì´íè.

• ‡àâæäè êîðèñòóéòåñß îðèã´íàëüíèìè 
çàï÷àñòèíàìè òà ïðèëàääßì. „ëß îòðèìàííß 
äîäàòêîâî» ´íôîðìàö´» çâåðí´òüñß äî äèëåðà.

• ‡àïóñêàòè ìàøèíó ìîæíà ëèøå òîä´, êîëè 
øë´ôóâàëüí´ íàñàäêè òîðêàþòüñß çåìë´, çà 
âèíßòêîì ïðîâåäåííß ïðîöåñó ïåðåâ´ðêè, 
âèêëàäåíîãî â öüîìó ïîñ´áíèêó.

• ‡àáîðîíß¹òüñß çàïóñêàòè ìàøèíó, ßêùî íà 
í´é íå âñòàíîâëåíî ù´òêîâó êðàéêó. ‡ 
ì´ðêóâàíü áåçïåêè äóæå âàæëèâî, ùîá ì´æ 
ìàøèíîþ òà ï´äëîãîþ áóëî äîñòàòí¹ 
óù´ëüíåííß, îñîáëèâî çà ñóõîãî øë´ôóâàííß.

• “ ïðîöåñ´ øë´ôóâàííß ìàøèíà ïîâèííà áóòè 
ï´äÕ¹äíàíà äî ïèëîñîñó äëß âèäàëåííß ïèëó. 

• �åðåä çàì´íîþ àëìàçíèõ ´íñòðóìåíò´â 
ìàøèíó ïîòð´áíî â´äêëþ÷èòè â´ä 
åëåêòðîìåðåæ´, íàòèñíóâøè êíîïêó 
àâàð´éíîãî âèìêíåííß òà âèéíßâøè 
øòåïñåëüíó âèëêó ç ðîçåòêè.

• �´ñëß çàâåðøåííß ðîáîòè çàâæäè çí´ìàéòå 
àëìàçí´ ´íñòðóìåíòè.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî ù´òêîâà êðàéêà 
íåóøêîäæåíà òà ÷èñòà é ù´ëüíî ïðèëßãà¹ äî 
ï´äëîãè. �îøêîäæåíó ù´òêîâó êðàéêó 
îáîâÕßçêîâî ïîòð´áíî çàì´íßòè.

• ˜ë´ôóâàëüíèé äèñê ïðîäîâæó¹ îáåðòàòèñß 
ùå äåßêèé ÷àñ ï´ñëß âèìèêàííß äâèãóíà. 
�ðîäîâæóéòå øë´ôóâàííß, äîêè âåíòèëßòîð 
ïîâí´ñòþ íå çóïèíèòüñß. �åðåä òèì ßê 
ï´ä´éìàòè ìàøèíó, ïåðåêîíàéòåñß, ùî 
øë´ôóâàëüíèé äèñê ïðèïèíèâ îáåðòàòèñß.

• �´ñëß øë´ôóâàííß ëèïêèõ ïîâåðõîíü, 
àñôàëüòó, ôàðáè òîùî òðîõè ï´ä´éì´òü 
ïåðåäíþ ÷àñòèíó ìàøèíè, ùîá çàïîá´ãòè »» 
ïðèëèïàííþ äî ï´äëîãè âíàñë´äîê íàãð´âàííß 
ïîâåðõí´. �åðåä òèì ßê ï´ä´éìàòè ìàøèíó, 
ïåðåêîíàéòåñß, ùî øë´ôóâàëüíèé äèñê 
ïðèïèíèâ îáåðòàòèñß.

• �´ñëß âèêîðèñòàííß àëìàçí´ ´íñòðóìåíòè 
ìîæóòü áóòè äóæå ãàðß÷èìè. „àéòå ìàøèí´ 
îõîëîíóòè ïåðåä çí´ìàííßì àëìàçíèõ 
ñåãìåíò´â. ‚èêîðèñòîâóéòå çàõèñí´ ðóêàâèö´.

• ‡àâæäè ï´ä´éìàéòå ìàøèíó çà ïðèëàäíàíå 
ï´ä´éìàëüíå âóøêî.

• �´ä ÷àñ ïåðåíåñåííß òðèìàéòå ìàøèíó ëèøå 
çà ñïåö´àëüíî ïðèçíà÷åíó äëß öüîãî ðó÷êó òà 
çàäíþ ðó÷êó.

!
“‚�ƒ�! Šîæíîãî ðàçó ïðè ðîáîò´ ç 
´íñòðóìåíòîì íåîáõ´äíî 
êîðèñòóâàòèñß â´äïîâ´äíèì 
îñîáèñòèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì. �ñîáèñòå çàõèñíå 
ñïîðßäæåííß íå ìîæå ïîâí´ñòþ 
ë´êâ´äóâàòè íåáåçïåêó òðàâìóâàííß, 
àëå ïðè íåùàñíîìó âèïàäêó âîíî 
çíèçèòü ñòóï´íü âàæêîñò´ òðàâìè. 
‡âåðí´òüñß äî ïðîäàâöß ïî 
äîïîìîãó ó âèáîð´ ïðàâèëüíîãî 
ñïîðßäæåííß.



Š��ˆ‘’“‚���Ÿ

50 – Ukrainian

�îëîæåííß ìàøèíè

�îáî÷å ïîëîæåííß

�îëîæåííß äëß òåõí´÷íîãî
îáñëóãîâóâàííß

�îëîæåííß äëß òðàíñïîðòóâàííß ç
íàõèëîì

�îëîæåííß äëß òðàíñïîðòóâàííß ç
ï´äéîìîì

�îêëàä´òü ì´æ äâèãóíîì òà øàôîþ 
åëåêòðîêåðóâàííß ïðîêëàäêó äëß çàïîá´ãàííß 
ïîøêîäæåííþ ìàøèíè.

�åãóëþâàííß ïîëîæåííß 
ðó÷êè
�ó÷êó ìîæíà âñòàíîâèòè â áóäü-ßêå ïîëîæåííß. 
‡àòèñêà÷´ ðó÷êè ïîâåðòàþòüñß çà ãîäèííèêîâîþ 
ñòð´ëêîþ, ïðîòè ãîäèííèêîâî» ñòð´ëêè, àáî 
âñòàíîâëþþòüñß â íåéòðàëüíå ïîëîæåííß.

• ‚´äïóñò´òü çàòèñêà÷´ ðó÷êè òà âñòàíîâ´òü »» â 
ïîòð´áíå ïîëîæåííß.

• ‡àô´êñóéòå ïîëîæåííß, çàòßãíóâøè 
çàòèñêà÷´.

• Šîëè ïðèñòð´é íå âèêîðèñòîâó¹òüñß, 
ïîòßãí´òü çàòèñêà÷´ ðó÷êè âãîðó òà 
ïåðåì´ñò´òü »õ ó íåéòðàëüíå ïîëîæåííß.

�àëàøòóâàííß âèñîòè ðàìè
Šóò íàõèëó ðàìè ìîæíà ðåãóëþâàòè äëß çì´íè 
ðîçïîä´ëó âàãè íà øàñ´, ùî ïðèçâîäèòü äî 
çìåíøåííß àáî çá´ëüøåííß òèñêó øë´ôóâàííß. 
Šóò íàõèëó ðàìè òàêîæ ìîæíà çì´íþâàòè, ùîá 
çàáåçïå÷èòè çðó÷íå ðîáî÷å ïîëîæåííß 
´íñòðóìåíòà äëß ð´çíèõ îïåðàòîð´â.

• ‚´äÕ¹äíàéòå êàáåëü äâèãóíà â´ä øàôè 
åëåêòðîêåðóâàííß.

• ™îá íàëàøòóâàòè äîâæèíó íåîáõ´äíî 
ïîñëàáèòè ô´êñóâàëüíó ãîëîâêó.

2

1
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• ‡àô´êñóéòå ´íñòðóìåíò ó ïîòð´áíîìó 
ïîëîæåíí´, çàòßãíóâøè ô´êñàòîðè ó 
â´äïîâ´äíîìó îòâîð´.

‚èñîòà ðóêîßòêè

’èñê øë´ôóâàííß
�èæ÷å íàâåäåíî çíà÷åííß òèñêó øë´ôóâàííß çà 
ð´çíèõ íàëàøòóâàíü âèñîòè.

* ‡àâîäñüê´ íàëàøòóâàííß.

�´ä'¹äíàéòå ïèëîñîñ
„ëß ïîâíîãî êîíòðîëþ ðîçïîä´ëó ïèëó 
âèêîðèñòîâóéòå ñèñòåìó âèäàëåííß ïèëó 
Husqvarna.

• �´ä'¹äíàéòå ïèëîñîñ äî ìàøèíè.
‚èêîðèñòîâóéòå 50-ìì (2-äþéìîâèé) øëàíã.

�åðåêîíàéòåñß, ùî ô´ëüòðè ïèëîñîñà 
íåïîøêîäæåí´ òà ÷èñò´. �´ä ÷àñ ðîáîòè ñë´äêóéòå 
çà óòâîðåííßì ïèëó.

�îñ´áíèê ç´ øë´ôóâàííß �ëìàçè

‡àãàëüí´ â´äîìîñò´

�ëìàçíèé ñåãìåíò çàçâè÷àé ñêëàäà¹òüñß ´ç 
äâîõ êîìïîíåíò´â:

• àëìàç´â (òàêîæ â´äîìèõ ßê àëìàçíà êðèõòà 
àáî øë´ôóâàëüíå çåðíî). ‚´ä ðîçì´ðó àëìàçíî» 

êðèõòè àáî øë´ôóâàëüíîãî çåðíà çàëåæèòü 
ðîçì´ð ïîäðßïèí (âåëèê´ ÷è äð´áí´), ùî 
çàëèøàþòüñß âíàñë´äîê ïðîöåñó øë´ôóâàííß.

• ‘ïîëó÷íà ðå÷îâèíà (ìåòàë àáî ïîë´ìåð). 
�îðîøîê çì´øó¹òüñß ç ìåòàëåâîþ àáî 
ïîë´ìåðíîþ ñïîëó÷íîþ ðå÷îâèíîþ òà 
çàñòèãà¹ â í´é. Ÿêùî â ßêîñò´ ñïîëó÷íî» 
ðå÷îâèíè âèêîðèñòîâó¹òüñß ìåòàë, ê´íöåâèé 
ïðîäóêò íàçèâàþòü àëìàçíèì ñåãìåíòîì íà 
ìåòàëåâ´é çâÕßçö´ àáî ñïå÷åíèì àëìàçíèì 
ñåãìåíòîì. Ÿêùî â ßêîñò´ ñïîëó÷íî» 
ðå÷îâèíè âèêîðèñòîâó¹òüñß ïîë´ìåð, 
ê´íöåâèé ïðîäóêò íàçèâàþòü àëìàçíèì 
ñåãìåíòîì íà ïîë´ìåðí´é çâÕßçö´ àáî 
ïîë´ðóâàëüíèì äèñêîì. ‚´ä òâåðäîñò´ 
ñïîëó÷íî» ðå÷îâèíè çàëåæèòü øâèäê´ñòü 
çíîøåííß àëìàçíèõ àáðàçèâíèõ ñåãìåíò´â.

‡àãàëüí´ ïðèíöèïè

�èæ÷å íàâåäåíî çàãàëüí´ ïðàâèëà êîðèñòóâàííß 
àëìàçíèìè ´íñòðóìåíòàìè. Ÿê ´ äëß âñ´õ ïðàâèë, 
òóò ´ñíóþòü âèíßòêè, à òàêîæ ñèòóàö´», êîëè ö´ 
ïðàâèëà íå çàñòîñîâí´.

�îçì´ð øë´ôóâàëüíîãî çåðíà

‡ìåíøåííß ðîçì´ðó øë´ôóâàëüíîãî çåðíà 
âïëèâà¹ íà ðîáîòó àëìàçíèõ ´íñòðóìåíò´â 
íàñòóïíèì ÷èíîì:

• ñë´äè îáðîáêè ñòàþòü ìåíø ïîì´òíèìè;

• òåðì´í ñëóæáè äèñê´â çá´ëüøó¹òüñß.

‡á´ëüøåííß ðîçì´ðó øë´ôóâàëüíèõ çåðåí ìàòèìå 
ïðîòèëåæíèé åôåêò.

‘ïîëó÷íà ðå÷îâèíà

‡á´ëüøåííß òâåðäîñò´ çâÕßçêè âïëèâà¹ íà ðîáîòó 
íàñòóïíèì ÷èíîì:

• ñë´äè îáðîáêè ñòàþòü ìåíø ïîì´òíèìè;

• òåðì´í ñëóæáè äèñê´â çá´ëüøó¹òüñß.

• ïðîäóêòèâí´ñòü çìåíøó¹òüñß.

‡ìåíøåííß òâåðäîñò´ ìåòàëåâî» àáî ïîë´ìåðíî» 
çâÕßçêè ìàòèìå ïðîòèëåæíèé åôåêò.

Š´ëüê´ñòü àëìàçíèõ ´íñòðóìåíò´â ï´ä ìàøèíîþ

‡á´ëüøåííß ê´ëüêîñò´ ´íñòðóìåíò´â ï´ä ìàøèíîþ 
âïëèâà¹ íà ðîáîòó íàñòóïíèì ÷èíîì:

• çìåíøó¹òüñß òèñê íà êîæíèé îêðåìèé 
àëìàçíèé ñåãìåíò, à îòæå é ´íòåíñèâí´ñòü 
»õíüîãî çíîñó;

• çìåíøó¹òüñß íàâàíòàæåííß íà ìàøèíó, à 
îòæå âîíà ñïîæèâà¹ ìåíøå åëåêòðîåíåðã´»;

• ï´ñëß îáðîáêè çàëèøàþòüñß äð´áí´ø´ 
ïîäðßïèíè (îñîáëèâî íà ìÕßêèõ ïîâåðõíßõ).

‡ìåíøåííß ê´ëüêîñò´ ´íñòðóìåíò´â ï´ä ìàøèíîþ 
ìàòèìå ïðîòèëåæíèé åôåêò.

“‚�ƒ�! ™îá ï´äíßòè ðóêîßòêó òà çá´ëüøèòè 
òèñê øë´ôóâàííß, çàòßãí´òü ô´êñàòîðè â 
íèæíüîìó îòâîð´. ™îá îïóñòèòè ðóêîßòêó òà 
çìåíøèòè òèñê øë´ôóâàííß, çàòßãí´òü 
ô´êñàòîðè ó âåðõíüîìó îòâîð´.

�îëîæåííß îòâîðó
‚èñîòêà ðóêîßòêè, ìì/
äþéìè

‚åðõ 835/33

‘åðåäèíà 925/36

�èç 1000/39

�èæí¹ 
ïîëîæåííß 
ðóêîßòêè, êã/
ôóíòè

‘åðåäí¹ 
ïîëîæåííß 
ðóêîßòêè, êã/
ôóíòè

‚åðõí¹ 
ïîëîæåííß 
ðóêîßòêè, êã/
ôóíòè

23/51 25/55* 27/60

‡ äîäàòêîâîþ ïðîòèâàãîþ

17/37 20/44 23/51
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�´äñóìêè ùîäî ïðèíöèï´â ðîáîòè àëìàçíèõ 
´íñòðóìåíò´â

…ôåêòèâí´ñòü øë´ôóâàííß ïðßìî ïðîïîðö´éíà 
´íòåíñèâíîñò´ çíîñó àëìàçíèõ ´íñòðóìåíò´â. �à 
´íòåíñèâí´ñòü çíîñó àëìàçíèõ äèñê´â âïëèâàþòü 
íàñòóïí´ ôàêòîðè:

• òèñê;

• òâåðä´ñòü ñïîëó÷íî» ðå÷îâèíè;

• ðîçì´ð øë´ôóâàëüíèõ çåðåí;

• ê´ëüê´ñòü àëìàçíèõ ñåãìåíò´â ï´ä ìàøèíîþ;

• çàñòîñóâàííß íà îáðîáëþâàí´é ïîâåðõí´ 
äîäàòêîâèõ àáðàçèâíèõ ðå÷îâèí (íàïðèêëàä, 
ï´ñêó àáî êàðá´äó êðåìí´þ), ùî ïðèçâîäèòü äî 
çá´ëüøåííß çíîñó.

‡àçâè÷àé, ùî øâèäøå çíîøóþòüñß àëìàçí´ 
ñåãìåíòè, òî âèùà ïðîäóêòèâí´ñòü øë´ôóâàííß. 
�åãóëþþ÷è âèùåçàçíà÷åí´ ôàêòîðè, ìîæíà 
ðåãóëþâàòè íàñòóïíå:

• ãðóá´ñòü îáðîáêè;

• ñïîæèâàííß ìàøèíîþ åëåêòðîåíåðã´»;

• ð´âí´ñòü îáðîáëþâàíî» ïîâåðõí´;

• ïðîñòîòó êîðèñòóâàííß ìàøèíîþ.

‚èçíà÷åííß òâåðäîñò´ áåòîíó
Ÿê´ñíîþ õàðàêòåðèñòèêîþ áåòîíó ¹ ì´öí´ñòü íà 
ñòèñêàííß, äëß âèçíà÷åííß ßêî» â ð´çíèõ êðà»íàõ 
âèêîðèñòîâóþòüñß ð´çí´ îäèíèö´ âèì´ðþâàííß 
(íàïðèêëàä, ôóíòè íà êâàäðàòíèé äþéì àáî 
ìåãàïàñêàë´ (Œ�à)). ‡àçâè÷àé, ùî âèùà ì´öí´ñòü 
áåòîíó íà ñòèñêàííß, òî â´í òâåðä´øèé ´ òèì 
òðóäí´øå éîãî øë´ôóâàòè.

�äíàê, îêð´ì ì´öíîñò´ íà ñòèñêàííß, íà 
òâåðä´ñòü ïîâåðõí´ âïëèâàþòü é ´íø´ ôàêòîðè, ùî 
â´ä´ãðàþòü ðîëü ó âèáîð´ â´äïîâ´äíèõ àëìàçíèõ 
äèñê´â. �ñê´ëüêè øë´ôóâàííß, çàçâè÷àé, 
çàñòîñîâó¹òüñß ëèøå äî âåðõíüîãî (5 ìì) øàðó 
ïîâåðõí´, ïîâåðõíåâà îáðîáêà áåòîíó òà ñòàí 
áåòîííî» ïîâåðõí´ âïëèâàþòü íà âèá´ð àëìàçíèõ 
äèñê´â íàáàãàòî ñèëüí´øå, í´æ ì´öí´ñòü áåòîíó íà 
ñòèñêàííß.

•àðàêòåðèñòèêè ïîâåðõí´, ßê´ ñë´ä áðàòè äî 
óâàãè ï´ä ÷àñ âèáîðó àëìàç´â

‡àçâè÷àé, ßêùî áåòîííà ïîâåðõíß äóæå ð´âíà 
(íàéâ´ðîã´äí´øå, âíàñë´äîê ´íòåíñèâíîãî 
çàòèðàííß àáî âåðòîë´òíîãî øë´ôóâàííß), áåòîí 
ìàòèìå îçíàêè âèñîêî» ì´öíîñò´ íà ñòèñêàííß, à 
îòæå äëß éîãî îáðîáêè ñë´ä âèêîðèñòîâóâàòè 
ñåãìåíòè íà ìÕßê´é çâÕßçö´.

“ ñâîþ ÷åðãó, ßêùî áåòîííà ïîâåðõíß ãðóáà àáî 
øîðñòêà (íàïðèêëàä, ïîøêîäæåíà äîùåì, ìà¹ 
ñë´äè äðîáîñòðóìèííî» îáðîáêè, ãëèáîê´ 
áîðîçíè àáî ôàêòóðó ç îãîëåíèì çàïîâíþâà÷åì), 
áåòîí ìàòèìå îçíàêè íèçüêî» ì´öíîñò´ íà 
ñòèñêàííß, à îòæå äëß éîãî îáðîáêè ñë´ä 
âèêîðèñòîâóâàòè ñåãìåíòè íà òâåðä´é çâÕßçö´.

�îêðèòòß ïîâåðõí´ òà íàßâí´ñòü ó í´é äîì´øîê 
(íàïðèêëàä, åïîêñèäíå ïîêðèòòß, êëåé äëß 
êåðàì´÷íî» ïëèòêè, ñóì´ø´ äëß âèð´âíþâàííß òà 
ñòßæêè ï´äëîãè) ó áàãàòüîõ âèïàäêàõ 
âïëèâàòèìóòü íà âèá´ð àëìàç´â á´ëüø ñóòò¹âî, 
í´æ ì´öí´ñòü áåòîíó íà ñòèñêàííß.

Ÿê ïðàâèëî, ßêùî âè ïðèñòóïà¹òå äî øë´ôóâàííß 
áåòîííî» ïëèòè, îäíàê íå âïåâíåí´ â »» òâåðäîñò´, 
ïî÷èíàéòå îáðîáêó àëìàçàìè íà òâåðä´é çâÕßçö´. 
‡àâäßêè öüîìó çíîñ àëìàçíèõ ñåãìåíò´â áóäå 
ì´í´ìàëüíèì. Ÿêùî àëìàçí´ äèñêè íà òâåðä´é 
çâÕßçö´ íå ï´äõîäßòü ó ö´é ñèòóàö´», âè âèòðàòèòå 
òðîõè ÷àñó, àëå çáåðåæåòå àëìàçíó êðèõòó.

‚ ́ íøîìó æ âèïàäêó (ðîçïî÷àâøè îáðîáêó äèñêîì 
´ç ìÕßêîþ çâÕßçêîþ), ßêùî áåòîí ìÕßêèé àáî ìà¹ 
àáðàçèâíå ïîêðèòòß ÷è äîì´øêè, ìîæíà ëåãêî 
çìàðíóâàòè çíà÷íó ê´ëüê´ñòü àëìàçíî» êðèõòè çà 
êîðîòêèé ïðîì´æîê ÷àñó.

�àïðßì îáåðòàííß äâèãóíà

3 ôàçè

�àïðßì îáåðòàííß äâèãóíà ìîæíà çì´íþâàòè, 
çì´íþþ÷è ïîëþñè âèëêè åëåêòðîæèâëåííß.

�äíîôàçîâèé

‘òð´ëêà ïîêàçó¹ íàïðßì îáåðòàííß äâèãóíà.

“‚�ƒ�! Šîíñòðóêö´ß ´íñòðóìåíò´â Piranha/PCD 
äîçâîëß¹ »ì îáåðòàòèñß ëèøå â îäíîìó 
íàïðßìêó.
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Šîíô´ãóðàö´ß àëìàçíèõ 
ñåãìåíò´â
Šîíô´ãóðàö´ß àëìàçíèõ ñåãìåíò´â íà äèñêó 
ñóòò¹âî âïëèâà¹ íà åôåêòèâí´ñòü ðîáîòè 
ìàøèíè, ïðîäóêòèâí´ñòü ðîáîòè òà ßê´ñòü 
øë´ôóâàííß ïîâåðõí´.

Œàøèíà PG 280 ï´äòðèìó¹ áàãàòî êîíô´ãóðàö´é 
àëìàçíèõ ñåãìåíò´â.

�ëìàçè íà ìåòàëåâ´é çâÕßçö´

�îâíèé íàá´ð Ð âíóòð´øí´é ´ çîâí´øí´é ðßä

�îâíèé íàá´ð Ð çîâí´øí´é ðßä

�îëîâèííèé íàá´ð Ð âíóòð´øí´é ´ çîâí´øí´é ðßä

�îëîâèííèé íàá´ð Ð çîâí´øí´é ðßä

„ëß øë´ôóâàííß êðà»â PG280

�îëîâèííèé íàá´ð Ð âíóòð´øí´é ðßä �îâíèé 
íàá´ð Ð çîâí´øí´é ðßä

“‚�ƒ�! �´ä ÷àñ ðîáîòè îäíîäèñêîâèìè 
øë´ôóâàëüíèìè ìàøèíàìè êîìïàí´ß Husqvarna 
ðåêîìåíäó¹ âèêîðèñòîâóâàòè ïî äâà 
ñåãìåíòè íà êîæí´é ´íñòðóìåíòàëüí´é 
ïëàñòèí´.
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‚èá´ð àëìàç´â íà ìåòàëåâ´é çâÕßçö´ â çàëåæíîñò´ â´ä ñôåðè çàñòîñóâàííß

“ íàñòóïí´é òàáëèö´ íàâåäåíî îñíîâí´ êîíô´ãóðàö´» àëìàçíèõ ´íñòðóìåíò´â íà ìåòàëåâ´é çâÕßçö´.

‚èêîðèñòàííß
Œåòàëåâà 
çâÕßçêà

�îçì´ð 
øë´ôóâàëü
íèõ çåðåí

�îâíèé 
íàá´ð Ð 
âíóòð´øí´é 
´ çîâí´øí´é 
ðßä

�îâíèé 
íàá´ð Ð 
çîâí´øí´é 
ðßä

�îëîâèííè
é íàá´ð Ð 
âíóòð´øí´é 
´ çîâí´øí´é 
ðßä

�îëîâèííè
é íàá´ð Ð 
çîâí´øí´é 
ðßä

‚èð´âíþâàííß ï´äëîãè Ð òâåðäèé 
áåòîí

ŒÕßêèé 16 àáî 30 X

‚èð´âíþâàííß ï´äëîãè Ð áåòîí 
ñåðåäíüî» òâåðäîñò´

‘åðåäí´é 16 àáî 30 X

‚èð´âíþâàííß ï´äëîãè Ð ìÕßêèé 
áåòîí

’âåðäèé 16 àáî 30 X

‚èäàëåííß êëåþ äëß êåðàì´÷íî» 
ïëèòêè

‘åðåäí´é
PIRANHAª 
àáî 16Ð30

X

‚èäàëåííß â´í´ëîâîãî êëåþ àáî 
êëåþ äëß êîâðîë´íó Ð òâåðäèé 
áåòîí

ŒÕßêèé
PIRANHAª 
àáî 16Ð30

X X

‚èäàëåííß â´í´ëîâîãî êëåþ àáî 
êëåþ äëß êîâðîë´íó Ð áåòîí 
ñåðåäíüî» òâåðäîñò´

‘åðåäí´é
PIRANHAª 
àáî 16Ð30

X X

‚èäàëåííß â´í´ëîâîãî êëåþ àáî 
êëåþ äëß êîâðîë´íó Ð ìÕßêèé 
áåòîí

’âåðäèé
PIRANHAª 
àáî 16Ð30

X X

‚èäàëåííß åïîêñèäíî» ôàðáè Ð 
òâåðäèé áåòîí

ŒÕßêèé
PIRANHAª 
àáî 16Ð30

X X

‚èäàëåííß åïîêñèäíî» ôàðáè Ð 
áåòîí ñåðåäíüî» òâåðäîñò´

‘åðåäí´é
PIRANHAª 
àáî 16Ð30

X

‚èäàëåííß åïîêñèäíî» ôàðáè Ð 
ìÕßêèé áåòîí

’âåðäèé
PIRANHAª 
àáî 16Ð30

X

�åòîí, ïîøêîäæåíèé äîùåì ’âåðäèé 16-30 X X
�îçð´âíßííß îãîëåíîãî 
íàïîâíþâà÷à

’âåðäèé 16-30 X X

‚èäàëåííß íåð´âíîñòåé íà 
òåððàööî/êàìÕßíèõ ïëèòêàõ

ŒÕßêèé 30 àáî 60 X

�îë´ðóâàííß ïîâåðõí´ áåòîííî» 
ï´äëîãè Ð òâåðäèé áåòîí

ŒÕßêèé 60 X X

�îë´ðóâàííß ïîâåðõí´ áåòîííî» 
ï´äëîãè Ð áåòîí ñåðåäíüî» 
òâåðäîñò´

‘åðåäí´é 60 X X

�îë´ðóâàííß ïîâåðõí´ áåòîííî» 
ï´äëîãè Ð ìÕßêèé áåòîí

’âåðäèé 60 X X

˜ë´ôóâàííß îãîëåíîãî 
íàïîâíþâà÷à â áåòîí´ Ð òâåðäèé 
áåòîí

ŒÕßêèé 16-30 X X X

˜ë´ôóâàííß îãîëåíîãî 
íàïîâíþâà÷à â áåòîí´ Ð áåòîí 
ñåðåäíüî» òâåðäîñò´

‘åðåäí´é 16-30 X X X

˜ë´ôóâàííß îãîëåíîãî 
íàïîâíþâà÷à â áåòîí´ Ð ìÕßêèé 
áåòîí

’âåðäèé 16-30 X X

‚èð´âíþâàííß íåð´âíîñòåé 
áåòîííî» ï´äëîãè Ð òâåðäèé 
áåòîí

ŒÕßêèé 16 àáî 30 X X X

‚èð´âíþâàííß íåð´âíîñòåé 
áåòîííî» ï´äëîãè Ð áåòîí 
ñåðåäíüî» òâåðäîñò´

‘åðåäí´é 16 àáî 30 X X

‚èð´âíþâàííß íåð´âíîñòåé 
áåòîííî» ï´äëîãè Ð ìÕßêèé áåòîí

’âåðäèé 16 àáî 30 X X
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�ëìàçí´ äèñêè íà ïîë´ìåðí´é çâÕßçö´
�îë´ìåðíèé àäàïòåð êð´ïëåííß Redi Lock

�îâíèé íàá´ð Ð çîâí´øí´é ðßä

�îëîâèííèé íàá´ð Ð çîâí´øí´é ðßä

‚èá´ð àëìàç´â íà ïîë´ìåðí´é çâÕßçö´ â çàëåæíîñò´ 
â´ä ñôåðè çàñòîñóâàííß

‡àì´íà àëìàçíèõ ñåãìåíò´â
‚èêëþ÷´òü ìàøèíó òà â´ä'¹äíàéòå øòåïñåëü 
åëåêòðîæèâëåííß.

’ðèìàéòå íàïîãîòîâ´ ïàðó ðóêàâèöü, îñê´ëüêè 
àëìàçí´ ´íñòðóìåíòè ìîæóòü áóòè äóæå 
ãàðß÷èìè.

• �îñòàâòå ìàøèíó â ïîëîæåííß äëß 
òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß.

• ‚´äòßãí´òü ðó÷êó, ùîá ï´äíßòè øë´ôóâàëüíó 
ãîëîâêè ç ï´äëîãè.

• �îêëàä´òü ìàøèíó íàçàä íà ï´äëîãó.

• �äßãí´òü ðóêàâèö´.

• ‡à äîïîìîãîþ ìîëîòêà âèéì´òü àëìàçí´ 
ñåãìåíòè.

• “ñòàíîâ´òü íà øë´ôóâàëüíîìó äèñêó íîâ´ 
àëìàçí´ ñåãìåíòè.

• �´ñëß óñòàíîâêè íîâèõ àëìàçíèõ ñåãìåíò´â 
ïîâòîð´òü ïðîöåäóðó ó çâîðîòíîìó ïîðßäêó, 
ùîá ïîñòàâèòè ìàøèíó íàçàä íà ï´äëîãó.

‚èêîðèñòàííß

�îâíèé 
íàá´ð Ð 
çîâí´øí´é 
ðßä

�îëîâèííèé 
íàá´ð Ð 
çîâí´øí´é 
ðßä

�îë´ðóâàííß 
òåððàööî/êàìÕßíèõ 
ïëèòîê

X

�îâòîðíà îáðîáêà 
òåððàööî/êàìÕßíèõ 
ïëèòîê

X

�îë´ðóâàííß ïîâåðõí´ 
áåòîííî» ï´äëîãè Ð 
òâåðäèé áåòîí

X

�îë´ðóâàííß ïîâåðõí´ 
áåòîííî» ï´äëîãè Ð 
áåòîí ñåðåäíüî» 
òâåðäîñò´

X

�îë´ðóâàííß ïîâåðõí´ 
áåòîííî» ï´äëîãè Ð 
ìÕßêèé áåòîí

X

!
“‚�ƒ�! Šàòåãîðè÷íî çàáîðîíåíî 
âèêîðèñòîâóâàòè CP1200 òà P1100 
ðàçîì ç àäàïòåðîì Redi Lock.
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˜ë´ôóâàííß êðà»â
–ß ìàøèíà ìîæå âèêîðèñòîâóâàòèñß äëß øë´ôóâàííß 
êðà»â.

„ëß øë´ôóâàííß êðà»â á´ëß ñò´í íåîáõ´äíî çíßòè 
êðèøêó ´ç ïðàâîãî àáî ë´âîãî áîêó ïèëîçàõèñíî» 
êðèøêè.
• ‚èêðóò´òü ãâèíòè (2 øò.) ´ çí´ì´òü êðèøêó. 

‚ñòàíîâ´òü êðèøêó íà òðèìà÷.

• �´ä êðèøêîþ çíàõîäèòüñß çí´ìíèé êîæóõ äëß 
çàõèñòó ñò´í ó ïðîöåñ´ øë´ôóâàííß. „ëß øë´ôóâàííß 
áëèæ÷å äî ñò´íè öåé êîæóõ ìîæíà çíßòè, 
âèêðóòèâøè 2 ãâèíòè.

• �´äí´ì´òü íîæíó ïåäàëü.

• �îãîþ âñòàíîâ´òü êîëåñà ï´ä ïîòð´áíèì êóòîì.

• „ëß øë´ôóâàííß êðà»â ´ç ïðàâîãî áîêó êîëåñà 
ïîòð´áíî íàïðàâèòè âë´âî.

• „ëß øë´ôóâàííß êðà»â ´ç ë´âîãî áîêó êîëåñà 
ïîòð´áíî íàïðàâèòè íàïðàâî.

• Ÿêùî ÷åðâîíà ïîçíà÷êà íà îñ´ êîëåñà (A) 
çíàõîäèòüñß íà îäí´é ë´í´» ç ÷åðâîíîþ 
ïîçíà÷êîþ íà ðàì´ (B), êîëåñà çíîâó 
íàïðàâëåí´ ïðßìî.

A B
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’ðàíñïîðòóâàííß òà 
çáåð´ãàííß
• �àä´éíî çàêð´ï´òü ñïîðßäæåííß ï´ä ÷àñ 

òðàíñïîðòóâàííß, ùîá óíèêíóòè 
ïîøêîäæåííß òà íåùàñíèõ âèïàäê´â.

• ‡à çìîãîþ ï´ä ÷àñ òðàíñïîðòóâàííß ìàøèíó 
ñë´ä íàêðèâàòè, ùîá îáìåæèòè âïëèâ 
ïðèðîäíèõ ôàêòîð´â, çîêðåìà äîùó òà ñí´ãó.

• ‡áåð´ãàéòå ìåõàí´÷íó ïèëêó ó ì´ñößõ íå 
äîñòóïíèõ ä´òßì òà ñòîðîíí´ì îñîáàì.

• Ÿêùî ìàøèíà íå âèêîðèñòîâó¹òüñß, »» ñë´ä 
çàâæäè çáåð´ãàòè â ñóõîìó ì´ñö´.

’ðàíñïîðòóâàííß

Œàøèíó ìîæíà ðîç´áðàòè òà ñêëàñòè, ùîá ï´ä ÷àñ 
òðàíñïîðòóâàííß âîíà çàéìàëà ìåíøå ì´ñöß.

• ‚´äÕ¹äíàéòå êàáåëü äâèãóíà â´ä øàôè 
åëåêòðîêåðóâàííß.

• ‚´äïóñò´òü ãàéêè íà ê´ëüêà îáåðò´â, ùîá 
çìåíøèòè òèñê, âèòßãí´òü ñòîïîðí´ øòèôòè òà 
çí´ì´òü áîëòè ç êîæíîãî áîêó.

• ‚´äïóñò´òü øë´ôóâàëüíó ãîëîâêó íà êîë´ñíèõ 
øàñ´.

• �åðåì´ñò´òü ìàøèíó â íàõèëåíå ïîëîæåííß 
äëß òðàíñïîðòóâàííß. ‚´äïóñò´òü ðåãóëßòîðè 
ñòîïîðà íà íèæí´é îïîð´.

• ‚´äêèíüòå íèæíþ îïîðó âïåðåä.

• “òðèìóþ÷è ðó÷êó êóòîâîãî øàðí´ðà, 
îáåðåæíî íàõèë´òü âåðõíþ ÷àñòèíó ðàìè 
âïåðåä.

• �áåðåæíî ñêëàä´òü ìàøèíó.

1

3 2

1

2
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• ‡àêð´ï´òü ïðèñòð´é çà äîïîìîãîþ ñòîïîðíîãî 
øòèôòà é áîëòà.

�´äí´ìàëüíå âóøêî

• ‡àâæäè ï´ä´éìàéòå ìàøèíó çà ïðèëàäíàíå 
ï´ä´éìàëüíå âóøêî. „ëß çàáåçïå÷åííß 
áàëàíñó, ï´äí´ìàéòå ïðèñòð´é çà ñïåö´àëüíèé 
òðèìà÷.

�àä´éíî çàêð´ï´òü ïðèñòð´é

�ðèñòð´é ìà¹ îòâîðè äëß ô´êñóâàííß íà 
òðàíñïîðòíîìó çàñîá´ ï´ä ÷àñ ïåðåâåçåííß. 
‡à÷åï´òü ãàê çà îòâ´ð ó øàñ´ ïðèñòðîþ òà 
çàô´êñóéòå, ïîòßãíóâøè éîãî âíèç.

3X
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�åðåä óâ´ìêíåííßì

• ‡ä´éñíþéòå ùîäåííèé òåõí´÷íèé îãëßä

• “ñòàíîâ´òü øë´ôóâàëüíó ìàøèíó â ðîáî÷´é 
çîí´.

• �åðåêîíàéòåñß â íàßâíîñò´ ï´ä ìàøèíîþ 
àëìàçíèõ ñåãìåíò´â ´ â òîìó, ùî âîíè íàä´éíî 
çàêð´ïëåí´. 

• �´ä'¹äíàéòå ïèëîñîñ äî ìàøèíè. 

• ‡à äîïîìîãîþ ðåãóëßòîð´â ñòîïîðà 
âñòàíîâ´òü ðó÷êó íà çðó÷íó äëß âàñ âèñîòó.

• �åðø í´æ ï´äêëþ÷àòè ìàøèíó äî 
åëåêòðîìåðåæ´, ïåðåêîíàéòåñß, ùî êàáåëü 
äâèãóíà ï´äÕ¹äíàíî äî øàôè 
åëåêòðîêåðóâàííß.

• �´äêëþ÷´òü ìàøèíó äî åëåêòðîìåðåæ´.

• �åðåâ´ðèòè, ùî êíîïêà àâàð´éíîãî âèìêíåííß 
íå íàòèñíóòà, ïîâåðíóâøè »» çà ãîäèííèêîâîþ 
ñòð´ëêîþ.

• �åðåâ´ðòå íàïðßì îáåðòàííß äâèãóíà.

�óñê
• ‡ìåíø´òü òèñê øë´ôóâàëüíîãî äèñêà íà 

ï´äëîãó, ïîòßãíóâøè ðó÷êó âíèç, íå 
ï´ä´éìàþ÷è øë´ôóâàëüíó ìàøèíó ï´ä ÷àñ 
çàïóñêó.

• ‡àïóñê ìàøèíè „ëß çàïóñêó ìàøèíè 
ïåðåâåä´òü ïåðåìèêà÷ Ç0/1È ó ïîëîæåííß Ç1È 
(Ç‡àïóñêÈ). Œàøèíà ïëàâíî çàïóñòèòüñß òà 
íàáåðå ïîòð´áíó ÷àñòîòó îáåðò´â çà 5 ñåêóíä.

‚èìêíåííß
• ™îá âèìêíóòè ìàøèíó, ïåðåâåä´òü ïåðåìèêà÷ 

óâ´ìêíåííß/âèìêíåííß â ïîëîæåííß Ç0È 
(Ç‘òîïÈ).

• �´ä ÷àñ âèìêíåííß ìàøèíè øë´ôóâàëüí´ 
ñåãìåíòè ïîâèíí´ ïðèëßãàòè äî ï´äëîãè.  –å 
ïðèñêîðèòü ïîâíó çóïèíêó ìàøèíè.  �´ä ÷àñ 
âèìêíåííß ìàøèíè íå ï´äí´ìàéòå 
øë´ôóâàëüíó ãîëîâêó ç ï´äëîãè, îñê´ëüêè öå 
ìîæå ïðèçâåñòè äî âèêèäàííß âåëèêî» 
ê´ëüêîñò´ ïèëó â ïîâ´òðß. 

• ‚èòßãí´òü øòåïñåëü ´ç ðîçåòêè.

!
“‚�ƒ�! �åðåä åêñïëóàòàö´¹þ 
êóëüòèâàòîðà óâàæíî ïðî÷èòàéòå 
öå êåð´âíèöòâî òà ïåðåêîíàéòåñü, 
ùî ‚àì âñå çðîçóì´ëî.

Šîðèñòóéòåñß îñîáèñòèì çàõèñíèì 
ñïîðßäæåííßì. §íñòðóêö´» äèâ´òüñß ó 
ðîçä´ë´ ï´ä çàãîëîâêîì "�ñîáèñòå 
çàõèñíå ñïîðßäæåííß."

‚ïåâí´òüñß, ùî íà ðîáî÷îìó ì´ñö´ 
íåìà¹ ñòîðîíí´õ ëþäåé, îñê´ëüêè â 
´íøîìó âèïàäêó ´ñíó¹ íåáåçïåêà 
ñåðéîçíîãî òðàâìóâàííß.

�åðåâ´ðòå, ùîá ìàøèíà áóëà 
ïðàâèëüíî çìîíòîâàíà ´ ùîá íà í´é 
íå áóëî ïîøêîäæåíü.

~1 mm

1
2
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„´àãíîñòèêà òà óñóíåííß 
íåñïðàâíîñòåé

§íñòðóìåíò íå ïðàöþ¹

• �åðåâ´ðòå äæåðåëî òà êàáåë´ æèâëåííß íà 
íàßâí´ñòü ïîøêîäæåíü.

• �åðåâ´ðèòè, ùî êíîïêà àâàð´éíîãî âèìêíåííß 
íå íàòèñíóòà, ïîâåðíóâøè »» çà ãîäèííèêîâîþ 
ñòð´ëêîþ.

• �åðåâ´ðòå ´íäèêàòîð ïåðåâàíòàæåííß. Ÿêùî 
â´í ï´äñâ´÷ó¹òüñß, äàéòå äâèãóíó îõîëîíóòè 
âïðîäîâæ äåê´ëüêîõ õâèëèí, äîêè ìàøèíà 
àâòîìàòè÷íî íå ïîâåðíåòüñß äî ïî÷àòêîâîãî 
ñòàíó.

Œàøèíó âàæêî óòðèìóâàòè

• �´ä ìàøèíîþ âñòàíîâëåíî çàìàëî àëìàçíèõ 
ñåãìåíò´â àáî íåïðàâèëüíî âèáðàíî òèï 
´íñòðóìåíòà äëß ïîòî÷íîãî çàñòîñóâàííß 
(æîðñòêèé êëåé àáî ìÕßêå ïîêðèòòß ï´äëîãè 
ïðèçâîäßòü äî âèñîêîãî íàâàíòàæåííß 
ìàøèíè òà îïåðàòîðà, ßêùî ï´ä ìàøèíîþ 
âñòàíîâëåíî çàìàëî àëìàçíèõ ñåãìåíò´â). –å 
çàçâè÷àé ñóïðîâîäæó¹òüñß âèñîêèì 
ñïîæèâàííßì åëåêòðîñòðóìó äâèãóíîì.

„îòðèìóéòåñß ðåêîìåíäàö´é êîìïàí´» 
Husqvarna ùîäî ê´ëüêîñò´ àëìàçíèõ 
ñåãìåíò´â, ùîá çìåíøèòè íàâàíòàæåííß íà 
øë´ôóâàëüíó ìàøèíó òà îïåðàòîðà.

Œàøèíà ï´äñòðèáó¹

• Œîæëèâî, àëìàçí´ ñåãìåíòè âñòàíîâëåíî 
íåïðàâèëüíî àáî âîíè â´äð´çíßþòüñß çà 
âèñîòîþ. �åðåâ´ðòå, ÷è ïðàâèëüíî 
âñòàíîâëåíî àëìàçí´ ñåãìåíòè òà ÷è îäí´¹» 
âîíè âèñîòè.

�åçàáàðîì ï´ñëß ïóñêó ìàøèíà
çóïèíß¹òüñß

• Œàøèíà ïåðåâàíòàæåíà òà ñïðàöþâàâ çàõèñò 
â´ä ïåðåâàíòàæåííß. ‡ìåíø´òü íàâàíòàæåííß. 

Œàøèíà ïåðåçàâàíòàæèòüñß ïðèáëèçíî ÷åðåç 
õâèëèíó ï´ñëß òîãî, ßê äâèãóí îõîëîíå.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî âèêîðèñòîâóþòüñß 
ïîäîâæóâàëüí´ øíóðè äîñòàòíüî» äîâæèíè.

�´ä ÷àñ çàïóñêó ìàøèíà çóïèíß¹òüñß

• …ëåêòðîäâèãóí ïåðåâàíòàæåíî, 
ï´äñâ´÷ó¹òüñß ´íäèêàòîð ïåðåâàíòàæåííß. 
„àéòå ìàøèí´ îäíó-äâ´ õâèëèíè äëß 
ïîâåðíåííß äî ïî÷àòêîâîãî ñòàíó òà 
ïîâòîð´òü ñïðîáó. Ÿêùî öå íå äîïîìàãà¹, 
çâåðí´òüñß äî óïîâíîâàæåíîãî öåíòðó 
îáñëóãîâóâàííß.

• �åðåêîíàéòåñß, ùî âèêîðèñòîâóþòüñß 
ïîäîâæóâàëüí´ øíóðè äîñòàòíüî» äîâæèíè.

’åõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß

‡à ïðàâèëüíîãî âèêîðèñòàííß ìàøèíà ¹ 
íàäçâè÷àéíî íàä´éíèì âèðîáîì ´ ìàéæå íå 
ïîòðåáó¹ òåõí´÷íîãî îáñëóãîâóâàííß.

™îäåííå òåõí´÷íå îáñëóãîâóâàííß

• —èùåííß

• …ëåêòðè÷íå æèâëåííß

• ™´òêîâà êðàéêà

“‚�ƒ�! ™îá ï´äíßòè ðóêîßòêó òà çá´ëüøèòè 
òèñê øë´ôóâàííß, çàòßãí´òü ô´êñàòîðè â 
íèæíüîìó îòâîð´. ™îá îïóñòèòè ðóêîßòêó òà 
çìåíøèòè òèñê øë´ôóâàííß, çàòßãí´òü 
ô´êñàòîðè ó âåðõíüîìó îòâîð´.

“‚�ƒ�! �ïòèìàëüí´ ðîáî÷´ õàðàêòåðèñòèêè 
äâèãóíà çàëåæàòü â´ä íàëåæíî» íàïðóãè. 
‡àíàäòî äîâã´ ïîäîâæóâàëüí´ êàáåë´ òà/àáî 
êàáåë´, ùî ìàþòü çàíàäòî ìàëåíüêèé ïåðåð´ç, 
íå çàáåçïå÷óþòü ïîäà÷´ íåîáõ´äíî» 
ïîòóæíîñò´ äî äâèãóíà çà íàâàíòàæåííß.

‚�†‹ˆ‚�! �åðåä ïåðåâ´ðêîþ òà/àáî 
îáñëóãîâóâàííßì ´íñòðóìåíòà âèìêí´òü 
äâèãóí òà â´äÕ¹äíàéòå øòåïñåëüíó âèëêó.
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—èùåííß

�åðåä ÷èùåííßì, îáñëóãîâóâàííß ÷è çáèðàííßì 
ïðèñòðîþ çàâæäè âèéìàéòå âèëêó æèâëåííß ç 
åëåêòðîðîçåòêè.

‡àâæäè ÷èñòèòü óñå îáëàäíàííß íàïðèê´íö´ 
ðîáî÷îãî äíß. �å âèêîðèñòîâóéòå 
âèñîêîíàï´ðíèé ïðîìèâà÷ äëß ìèòòß ìàøèíè.

„ëß ïîñò´éíîãî òà äîñòàòíüîãî îõîëîäæåííß 
´íñòðóìåíòà îòâ´ð ïîâ´òðßíîãî îõîëîäæóâà÷à 
ìà¹ çàâæäè áóòè ÷èñòèé.

…ëåêòðè÷íå æèâëåííß

�åðåâ´ðßéòå ö´ë´ñí´ñòü òà ïðèäàòí´ñòü äî ðîáîòè 
øíóðà òà ïîäîâæóâàëüíîãî øíóðà.

�´êîëè íå âèêîðèñòîâóéòå ïðèñòð´é, ßêùî øíóð 
ïîøêîäæåíî, â´ääàéòå ïðèñòð´é íà ðåìîíò äî 
óïîâíîâàæåíîãî ñåðâ´ñíîãî öåíòðó.

™´òêîâà êðàéêà

�åðåêîíàéòåñß, ùî ù´òêîâà êðàéêà 
íåóøêîäæåíà òà ä´ñòà¹ ï´äëîãè.

�áñëóãîâóâàííß

!
“‚�ƒ�! ‡àáîðîíß¹òüñß 
âèêîðèñòîâóâàòè ïîøêîäæåí´ 
ïðîâîäè. ‚îíè ìîæóòü âèêëèêàòè 
ñåðéîçí´, íàâ´òü ñìåðòåëüí´ òðàâìè.

‚�†‹ˆ‚�! �óäü-ßêèé ðåìîíò ìîæå 
ïðîâîäèòè ò´ëüêè äîñâ´ä÷åíèé ìàéñòåð. –å 
ïîòð´áíî, ùîá íå íàðàæàòè îïåðàòîð´â íà 
âåëèêèé ðèçèê.
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’åõí´÷í´ äàí´

˜óìîâ´ âèêèäè

�ðèì´òêà 1: �´âåíü øóìîâîãî âèïðîì´íþâàííß â íàâêîëèøí¹ ñåðåäîâèùå, ùî âèì´ðþ¹òüñß ïîòóæí´ñòþ 
çâóêó, â´äïîâ´äà¹ ñòàíäàðòó EN 60335-2-72. �÷´êóâàíà ïîõèáêà âèì´ðþâàííß: 2,5 ä��.

�ðèì´òêà 2: �´âåíü çâóêîâîãî òèñêó â´äïîâ´äà¹ ñòàíäàðòó EN 60335Ð2Ð72. �÷´êóâàíà ïîõèáêà 
âèì´ðþâàííß: 4 ä��.

�ðèì´òêà 3: �´âåíü â´áðàö´» â´äïîâ´äà¹ ñòàíäàðòó EN 60335-2-72. ‚êàçàí´ äàí´ ùîäî ð´âíß â´áðàö´» ìàþòü 
ñòàíäàðòíó ñòàòèñòè÷íó ðîçá´æí´ñòü (ñòàíäàðòíå â´äõèëåííß) ó 1 ì/ñ2

PG280 (îäíîôàçíà, 
220Ð240 ‚)

PG280 (îäíîôàçíà, 
100Ð120 ‚)

50 Hz 60 Hz

�îòóæí´ñòü äâèãóíà, ê‚ò/ê.ñ. 1,5/2,0 1,5/2,0

�îì´íàëüíà ñèëà ñòðóìó, � 20 19

�îì´íàëüíà íàïðóãà, ‚ 100-120 100-120

‚àãà, êã/ôóíòè 72/158 72/158

˜èðèíà øë´ôóâàííß, ìì/äþéì´â 280/11 280/11

’èñê øë´ôóâàííß, êã/ôóíò´â 25/55 25/55

—àñòîòà îáåðò´â øë´ôóâàëüíîãî äèñêà, îá./õâ. 940 1150

PG280

˜óìîâ´ âèêèäè (äèâèñß ïðèì´òêó 1)

�´âåíü çâóêîâî» ïîòóæíîñò´, âèì´ðßíèé ó ä� (A) 90

�´âí´ çâóêó (äèâèñß ïðèì´òêó 2)

�´âåíü çâóêîâîãî òèñêó ó âóñ´ îïåðàòîðà, ä�(�) 74,1

�´âí´ â´áðàö´» (äèâèñü ïðèì´òêó 3)

�ðàâà ðó÷êà, ì/ñ2 4,0

‹´âà ðó÷êà, ì/ñ2 3,8

50 Hz 50 Hz

2,2/3,0 2,2/3,0

13

220-240 220-240

72/158 72/158

280/11 280/11

25/55 25/55

1410 1730

50 Hz

1,6/2,2

9

220-240

72/154

280/11

23/51

1450

13
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„åêëàðàö´ß â´äïîâ´äíîñò´ ñòàíäàðòàì ¸âðîïåéñüêîãî ‘îþçó
(‹èøå äëß êðà»í ¸âðîïè)

Husqvarna �‚, SEÐ561 82 ì´ñòî ƒóñêâàðíà, ˜âåö´ß, òåëåôîí: +46Ð36Ð146500, çàßâëß¹ ï´ä ñâîþ ïîâíó 
â´äïîâ´äàëüí´ñòü, ùî ìàøèíè äëß øë´ôóâàííß ï´äëîãè Husqvarna PG280 ´ç ñåð´éíèìè íîìåðàìè çà 2014 
ð´ê ´ ï´çí´øå (ð´ê çàçíà÷åíî íåøèôðîâàíèì òåêñòîì íà çàâîäñüê´é òàáëè÷ö´ òåõí´÷íèõ äàíèõ ïåðåä 
ñåð´éíèì íîìåðîì) â´äïîâ´äàþòü âèìîãàì „ˆ�…Š’ˆ‚ˆ ��„ˆ ¸‘:

• â´ä 17 òðàâíß 2006 ð. 'ñòîñîâíî ìåõàí´÷íîãî îáëàäíàííß' 2006/42/EC.

• â´ä 26 ëþòîãî 2014 ðîêó. Óïðî åëåêòðîìàãí´òíó ñóì´ñí´ñòüÓ 2014/30/EU.

• â´ä 26 ëþòîãî 2014 ðîêó Ç…ëåêòðè÷íå îáëàäíàííß, ïðèçíà÷åíå äëß âèêîðèñòàííß çà ïåâíèõ 
îáìåæåíü íàïðóãèÈ, 2006/35/EC.

• â´ä 8 ÷åðâíß 2011 ðîêó Çïðî îáìåæåííß âèêîðèñòàííß äåßêèõ íåáåçïå÷íèõ ðå÷îâèíÈ 2011/65/EU.

‚èðîáè â´äïîâ´äàþòü òàêèì ñòàíäàðòàì: EN ISO 12100:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 
55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN 61000-3-11, EN 60335-2-72:2012, EN 60335-1:2010.

Œàøèíà, ßêà ïîñòà÷à¹òüñß, â´äïîâ´äà¹ çðàçêàì, ßê´ ïðîéøëè òèïîâó ïåðåâ´ðêó ¸‘.

�àðò´ëë¹, 21 ñåðïíß 2022

Joakim Ed

„èðåêòîð ì´æíàðîäíîãî â´ää´ëó �„„Š�

Construction Equipment Husqvarna AB

(“ïîâíîâàæåíèé ïðåäñòàâíèê êîìïàí´» Husqvarna AB, ùî â´äïîâ´äà¹ çà òåõí´÷íó äîêóìåíòàö´þ).
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